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Proposta del Comitato Centrale del PCC sulla formulazione del 15° Piano Quinquennale per lo 

Sviluppo Economico e Sociale Nazionale  

(Adottato nella quarta sessione plenaria del 20° Comitato centrale del Partito comunista cinese il 23 

ottobre 2025) 

La quarta sessione plenaria del 20° Comitato centrale del Partito comunista cinese ha condotto 

un'analisi approfondita della situazione internazionale e interna e ha avanzato i seguenti suggerimenti 

per la formulazione del 15° Piano quinquennale per lo sviluppo economico e sociale nazionale. 

 

I. Il periodo del "15° piano quinquennale" è un periodo cruciale per realizzare 

sostanzialmente la modernizzazione socialista. 

(1) Sono stati conseguiti risultati significativi nello sviluppo del mio Paese durante il periodo del 

14° Piano Quinquennale. Lo sviluppo del mio Paese durante il periodo del 14° Piano Quinquennale 

è stato straordinario e notevole. Di fronte a una complessa situazione internazionale e a ardui compiti 

interni di riforma, sviluppo e stabilità, il Comitato Centrale del PCC, con il compagno Xi Jinping al 

suo centro, ha unito e guidato l'intero Partito e il popolo di tutti i gruppi etnici in tutto il Paese a 

superare le difficoltà e ad andare avanti. Ha resistito al grave impatto della pandemia globale, ha 

risposto efficacemente a una serie di importanti rischi e sfide e ha promosso nuovi e significativi 

risultati per la causa del Partito e del Paese. L'economia ha mantenuto un progresso costante, con 

solidi progressi nello sviluppo di alta qualità; l'innovazione scientifica e tecnologica ha prodotto 

risultati fruttuosi e nuove forze produttive si sono sviluppate costantemente; è stato ulteriormente 

promosso un approfondimento completo delle riforme e un'apertura ad alto livello è stata 

costantemente ampliata; la democrazia popolare durante l'intero processo è stata profondamente 

sviluppata e lo stato di diritto in tutti gli aspetti è stato efficacemente attuato; Le imprese culturali e 

le industrie culturali sono fiorite e i prodotti spirituali e culturali sono diventati ricchi e diversificati; 

i mezzi di sussistenza delle persone sono stati solidamente garantiti e i risultati nella lotta alla povertà 

sono stati consolidati e ampliati; il ritmo della trasformazione verde e a basse emissioni di carbonio 

è accelerato e la qualità dell'ambiente ecologico ha continuato a migliorare; le capacità di sicurezza 

nazionale sono state effettivamente potenziate, l'efficienza della governance sociale è stata rafforzata 

e la situazione sociale complessiva è rimasta stabile; sono stati compiuti progressi significativi nella 



difesa nazionale e nella costruzione militare; la pratica del "un paese, due sistemi" è stata 

profondamente promossa; la diplomazia dei grandi paesi con caratteristiche cinesi è stata ampiamente 

ampliata; la governance completa e rigorosa del Partito ha ottenuto risultati notevoli, la lotta alla 

corruzione è stata approfondita e la creatività, la coesione e l'efficacia in combattimento del Partito 

sono state significativamente migliorate. La forza economica, la forza scientifica e tecnologica e la 

forza nazionale complessiva del mio paese hanno raggiunto nuove vette, la modernizzazione in stile 

cinese ha compiuto nuovi e solidi passi e il nuovo viaggio verso il secondo obiettivo del centenario 

ha avuto un buon inizio. La ragione fondamentale di questi importanti risultati risiede nella leadership 

e nella guida del Comitato centrale del PCC, con al centro il compagno Xi Jinping, e nella guida 

scientifica del Pensiero di Xi Jinping sul socialismo con caratteristiche cinesi per una nuova era. 

(2) Il periodo del "15° Piano Quinquennale" occupa una posizione cruciale nel processo di 

realizzazione sostanziale della modernizzazione socialista, fungendo da collegamento tra passato e 

futuro. La realizzazione della modernizzazione socialista è un processo storico progressivo e graduale 

che richiede sforzi incessanti e una lotta continua. Il periodo del "15° Piano Quinquennale" è un 

periodo critico per gettare solide fondamenta e compiere ogni sforzo per realizzare sostanzialmente 

la modernizzazione socialista. È necessario consolidare ed espandere i vantaggi, superare colli di 

bottiglia e vincoli e rafforzare debolezze e carenze. Dobbiamo acquisire iniziativa strategica in una 

feroce competizione internazionale, promuovere importanti progressi nei compiti strategici 

riguardanti la situazione generale della modernizzazione in stile cinese e gettare basi più solide per 

realizzare sostanzialmente la modernizzazione socialista. 

(3) Durante il periodo del 15° Piano Quinquennale, l'ambiente di sviluppo del mio Paese ha 

dovuto affrontare profondi e complessi cambiamenti. Le relazioni tra le grandi potenze hanno 

influenzato la situazione internazionale e l'evoluzione della situazione internazionale ha 

profondamente influenzato lo sviluppo interno. Lo sviluppo del mio Paese si trovava in un periodo di 

opportunità e rischi strategici, con crescenti incertezze e fattori imprevedibili. A livello 

internazionale, il mondo stava attraversando rapidi cambiamenti, l'equilibrio di potere internazionale 

stava subendo profondi aggiustamenti e un nuovo ciclo di rivoluzione tecnologica e trasformazione 

industriale stava accelerando. Il mio Paese possedeva molti fattori favorevoli per gestire 

proattivamente il suo spazio internazionale e plasmare il suo ambiente esterno. Allo stesso tempo, il 

mondo stava attraversando turbolenze interconnesse e un'intensificata instabilità, con frequenti e 

diffusi conflitti geopolitici; l'unilateralismo e il protezionismo erano in aumento e le minacce 

dell'egemonismo e della politica di potenza stavano aumentando, ponendo gravi sfide all'ordine 

economico e commerciale internazionale e ostacolando la crescita economica globale; la 



competizione tra le grandi potenze si stava facendo più complessa e intensa. A livello nazionale, le 

fondamenta economiche del mio Paese erano stabili, con numerosi vantaggi, una forte resilienza e un 

grande potenziale. Le condizioni di supporto e le tendenze di base per uno sviluppo positivo a lungo 

termine sono rimaste invariate, e i vantaggi del sistema socialista con caratteristiche cinesi, del suo 

mercato di dimensioni enormi, del suo sistema industriale completo e delle sue abbondanti risorse 

umane sono stati ulteriormente evidenziati. Allo stesso tempo, il problema di uno sviluppo squilibrato 

e inadeguato rimane evidente; la domanda effettiva è insufficiente e vi sono colli di bottiglia e ostacoli 

nel ciclo economico interno; il compito di trasformare i vecchi motori di crescita in nuovi è arduo; la 

modernizzazione agricola e rurale è relativamente in ritardo; vi è una notevole pressione 

sull'occupazione e sulla crescita del reddito dei residenti, e vi sono carenze e debolezze nella sicurezza 

dei mezzi di sussistenza delle persone; i cambiamenti nella struttura demografica pongono nuove 

sfide allo sviluppo economico e alla governance sociale; e sussistono ancora rischi e pericoli nascosti 

in settori chiave. 

I cambiamenti portano opportunità e le sfide ispirano spirito combattivo. L'intero Partito deve 

comprendere profondamente il significato decisivo dei "due istituti", rafforzare le "Quattro 

Coscienze", consolidare le "Quattro Fiducie" e realizzare i "Due Sostenitori". Dobbiamo mantenere 

un focus strategico, accrescere la nostra fiducia nella vittoria, riconoscere, rispondere e ricercare 

attivamente il cambiamento, osare lottare, essere abili nella lotta e affrontare con coraggio le prove 

più impegnative, i venti forti e le onde turbolente. Con uno spirito storico proattivo, dobbiamo 

superare le difficoltà, combattere i rischi e affrontare le sfide, concentrare i nostri sforzi sulla buona 

gestione dei nostri affari, scrivere un nuovo capitolo nei due miracoli del rapido sviluppo economico 

e della stabilità sociale a lungo termine e impegnarci a creare una nuova situazione nella 

modernizzazione della Cina. 

II. Principi guida e obiettivi principali per lo sviluppo economico e sociale durante il 

periodo del 15° Piano Quinquennale 

(4) Ideologia guida per lo sviluppo economico e sociale durante il periodo del 15° Piano 

Quinquennale. Aderiremo al marxismo-leninismo, al pensiero di Mao Zedong, alla teoria di Deng 

Xiaoping, all'importante pensiero delle "Tre Rappresentanze" e alla prospettiva scientifica sullo 

sviluppo; attueremo pienamente il pensiero di Xi Jinping sul socialismo con caratteristiche cinesi per 

una nuova era; attueremo pienamente lo spirito del 20° Congresso nazionale del PCC e delle sue 

successive sessioni plenarie; ci concentreremo sulla costruzione di un paese socialista moderno sotto 

tutti gli aspetti e sul raggiungimento del secondo obiettivo del centenario; promuoveremo in modo 

completo il grande ringiovanimento della nazione cinese attraverso la modernizzazione in stile cinese; 



coordineremo l'impostazione generale del "Piano integrato dei cinque ambiti" e l'impostazione 

strategica dei "Quattro comprensivi"; coordineremo la situazione interna e internazionale; attueremo 

pienamente e accuratamente la nuova filosofia di sviluppo; accelereremo la costruzione di un nuovo 

modello di sviluppo; aderiremo al principio generale di ricerca del progresso mantenendo la stabilità; 

aderire all'idea di considerare la costruzione economica come centro, promuovere lo sviluppo di alta 

qualità come tema, considerare la riforma e l'innovazione come forza trainante fondamentale, 

considerare la soddisfazione dei bisogni sempre crescenti delle persone per una vita migliore come 

scopo fondamentale e considerare la governance completa e rigorosa del Partito come garanzia 

fondamentale; promuovere il miglioramento effettivo della qualità e la crescita ragionevole 

dell'economia; promuovere lo sviluppo completo delle persone e la prosperità comune di tutti i popoli; 

e garantire che vengano compiuti progressi decisivi nella realizzazione sostanziale della 

modernizzazione socialista. 

(5) I principi che devono essere seguiti nello sviluppo economico e sociale durante il periodo 

del "15° Piano Quinquennale". 

—Sostenere la leadership complessiva del Partito. Salvaguardare con fermezza l'autorità del 

Comitato Centrale del PCC e la sua leadership centralizzata e unificata, rafforzare la capacità del 

Partito di stabilire la direzione, pianificare la situazione generale, formulare politiche e promuovere 

le riforme, e garantire che la leadership del Partito investa tutti gli aspetti e l'intero processo di 

sviluppo economico e sociale, fornendo una garanzia fondamentale per la modernizzazione socialista 

del mio Paese. 

—Sostenere il principio di mettere il popolo al primo posto. Rispettare la posizione 

fondamentale del popolo, fare affidamento su di esso, salvaguardare i suoi interessi fondamentali, 

promuovere l'equità e la giustizia sociale, concentrarsi sulla garanzia e il miglioramento dei mezzi di 

sussistenza delle persone nel corso dello sviluppo, ampliare lo spazio di sviluppo soddisfacendo i 

bisogni delle persone, promuovere uno sviluppo economico e sociale coordinato e garantire che la 

civiltà materiale e quella spirituale si completino a vicenda, in modo che i frutti della modernizzazione 

possano beneficiare tutte le persone in modo più ampio ed equo. 

—Sostenere uno sviluppo di alta qualità. Guidare lo sviluppo con la nuova filosofia di sviluppo, 

sviluppare nuove forze produttive in base alle condizioni locali, rafforzare il ciclo economico interno, 

agevolare la doppia circolazione interna e internazionale, coordinare l'espansione della domanda 

interna e l'approfondimento delle riforme strutturali dal lato dell'offerta, accelerare lo sviluppo di 

nuovi motori di crescita, promuovere l'ottimizzazione e il miglioramento della struttura economica, 



ottimizzare la crescita incrementale e rivitalizzare le risorse esistenti, e promuovere uno sviluppo 

economico sostenibile e sano e un progresso sociale completo. 

—Sostenere riforme globali e approfondite. Concentrarsi sugli ostacoli istituzionali e sistemici 

che impediscono uno sviluppo di alta qualità, promuovere riforme approfondite, ampliare l'apertura 

ad alto livello e promuovere un migliore adattamento tra i rapporti di produzione e le forze produttive, 

la sovrastruttura e la base economica, la governance nazionale e lo sviluppo sociale, in modo da 

rafforzare costantemente la forza trainante dello sviluppo e la vitalità sociale. 

—Sostenere la combinazione di un mercato efficace e di un governo capace. Dare pieno spazio 

al ruolo decisivo del mercato nell'allocazione delle risorse, sfruttare al meglio il ruolo del governo, 

costruire un sistema di mercato unificato, aperto, competitivo e ordinato, costruire un'economia 

basata sullo stato di diritto e un'economia del credito, creare un ambiente imprenditoriale di 

prim'ordine, orientato al mercato, basato sullo stato di diritto e internazionalizzato, e formare un 

ordine economico che sia al tempo stesso "flessibile" e "ben gestito". 

—Sostenere il principio di equilibrio tra sviluppo e sicurezza. Dobbiamo consolidare la sicurezza 

perseguendo al contempo lo sviluppo e perseguire lo sviluppo nel quadro della sicurezza. Dobbiamo 

rafforzare la nostra visione di fondo, prevenire e risolvere efficacemente i vari rischi, migliorare la 

resilienza economica e sociale e salvaguardare il nuovo modello di sviluppo con un nuovo quadro di 

sicurezza. 

(6) Gli obiettivi principali dello sviluppo economico e sociale nel periodo del “15° Piano 

Quinquennale”. 

— Sono stati compiuti progressi significativi nello sviluppo di alta qualità. La crescita 

economica si è mantenuta entro limiti ragionevoli, la produttività totale dei fattori è aumentata 

costantemente, il tasso di consumo delle famiglie è aumentato significativamente, il ruolo della 

domanda interna nel guidare la crescita economica ha continuato a rafforzarsi, il potenziale di crescita 

economica è stato pienamente liberato, la costruzione di un mercato nazionale unificato è stata 

approfondita, i vantaggi di un mercato di grandi dimensioni hanno continuato a emergere e sono stati 

compiuti importanti progressi nella nuova industrializzazione, nell'informatizzazione, 

nell'urbanizzazione e nella modernizzazione agricola. Sono stati compiuti importanti progressi nello 

sviluppo di nuove forze produttive, nella costruzione di un nuovo modello di sviluppo e nella 

costruzione di un sistema economico moderno. 



—Il livello di autosufficienza in ambito scientifico e tecnologico è stato notevolmente 

migliorato. L'efficacia complessiva del sistema nazionale di innovazione è stata significativamente 

migliorata, si è sostanzialmente formato un modello di sviluppo integrato di istruzione, scienza e 

tecnologia, e si è formato un talento, le capacità di ricerca di base e di innovazione originale sono 

state significativamente rafforzate, le tecnologie chiave in settori chiave hanno raggiunto rapidi 

progressi, il numero di settori in cui la Cina è alla pari o leader a livello mondiale è aumentato 

significativamente, l'innovazione scientifica e tecnologica e l'innovazione industriale sono state 

profondamente integrate e il ruolo trainante dell'innovazione è stato significativamente rafforzato. 

—Sono stati compiuti nuovi progressi nell'approfondimento complessivo delle riforme. La 

modernizzazione del sistema di governance nazionale e della capacità di governance è stata 

ulteriormente portata avanti, il sistema dell'economia di mercato socialista è stato ulteriormente 

migliorato, il sistema e il meccanismo per l'apertura ad alto livello al mondo esterno sono stati 

ulteriormente rafforzati, l'istituzionalizzazione, la standardizzazione e la proceduralizzazione della 

democrazia popolare durante tutto il processo sono state ulteriormente potenziate e la costruzione di 

uno stato di diritto socialista ha raggiunto un livello superiore. 

—Il livello di civiltà sociale è migliorato significativamente. La fiducia culturale è stata 

rafforzata, l'ideologia dominante e l'opinione pubblica sono state costantemente consolidate e 

ampliate, i valori fondamentali del socialismo sono stati ampiamente praticati, l'innovazione culturale 

e la creatività dell'intera nazione sono state costantemente stimolate, la vita spirituale e culturale del 

popolo è stata arricchita, la coesione della nazione cinese e l'influenza della cultura cinese sono state 

significativamente rafforzate e il soft power del Paese ha continuato a migliorare. 

—La qualità della vita delle persone continua a migliorare. Sono stati compiuti nuovi progressi 

in termini di piena e alta qualità dell'occupazione. La crescita del reddito dei residenti ha tenuto il 

passo con la crescita economica e l'aumento della retribuzione del lavoro ha tenuto il passo con 

l'aumento della produttività del lavoro. La struttura distributiva è stata ottimizzata, la fascia di reddito 

medio ha continuato a espandersi, il sistema di sicurezza sociale è diventato più ottimizzato e 

sostenibile e il livello di perequazione dei servizi pubblici di base è stato significativamente 

migliorato. 

— Sono stati compiuti nuovi e significativi progressi nella costruzione di una Cina meravigliosa. 

Sono stati sostanzialmente stabiliti stili di vita e produzioni ecosostenibili, l'obiettivo di picco di 

emissioni di carbonio è stato raggiunto nei tempi previsti, è stato inizialmente costruito un nuovo 

sistema energetico pulito, a basse emissioni di carbonio, sicuro ed efficiente, le emissioni totali dei 



principali inquinanti hanno continuato a diminuire e la diversità e la stabilità degli ecosistemi sono 

state costantemente migliorate. 

—La barriera di sicurezza nazionale è stata ulteriormente consolidata. Il sistema e le capacità di 

sicurezza nazionale sono stati ulteriormente rafforzati, i rischi in aree chiave sono stati efficacemente 

prevenuti e mitigati, il livello di governance sociale e di sicurezza pubblica è stato significativamente 

migliorato, l'obiettivo del centenario dell'Esercito Popolare di Liberazione è stato raggiunto nei tempi 

previsti e la costruzione di una Cina più sicura a un livello superiore è stata costantemente portata 

avanti. 

Su queste basi, ci impegneremo per altri cinque anni per realizzare un balzo significativo nella 

forza economica, scientifica e tecnologica, nella forza della difesa nazionale, nella forza nazionale 

complessiva e nell'influenza internazionale del mio Paese entro il 2035. Il nostro PIL pro capite 

raggiungerà il livello dei Paesi moderatamente sviluppati, la vita delle persone sarà più felice e 

migliore e la modernizzazione socialista sarà sostanzialmente realizzata. 

III. Costruire un sistema industriale moderno e consolidare le fondamenta dell'economia 

reale 

Un sistema industriale moderno è il fondamento materiale e tecnologico della modernizzazione 

in stile cinese. Dobbiamo continuare a concentrare i nostri sforzi sullo sviluppo dell'economia reale, 

aderire ai principi di intelligenza, ecosostenibilità e integrazione, accelerare la costruzione di un polo 

produttivo, di un polo qualitativo, di un polo aerospaziale, di un polo dei trasporti e di un polo 

informatico, mantenere una proporzione ragionevole di produzione manifatturiera e costruire un 

sistema industriale moderno con la produzione avanzata come spina dorsale. 

(7) Ottimizzare e potenziare le industrie tradizionali. Promuovere il potenziamento delle 

industrie chiave e consolidare e migliorare la posizione e la competitività delle industrie mineraria, 

metallurgica, chimica, dell'industria leggera, tessile, meccanica, cantieristica navale e delle 

costruzioni nella divisione industriale globale del lavoro. Migliorare il livello di autocontrollo della 

catena industriale, rafforzare la ricostruzione della base industriale e la gestione delle principali 

attrezzature tecniche, implementare azioni di sviluppo di alta qualità delle catene industriali chiave 

nell'industria manifatturiera su base continuativa e sviluppare cluster di produzione avanzati. 

Promuovere la trasformazione e l'aggiornamento tecnologico, promuovere la trasformazione digitale 

dell'industria manifatturiera, sviluppare la produzione intelligente, la produzione ecologica e la 

produzione orientata ai servizi e accelerare la trasformazione dei modelli industriali e delle forme 

organizzative aziendali. Migliorare le capacità di base di qualità e tecnologia, rafforzare la guida degli 



standard, migliorare il livello di internazionalizzazione e rafforzare la costruzione del marchio. 

Ottimizzare la configurazione industriale e promuovere il trasferimento ordinato delle industrie 

chiave all'interno del Paese. 

(8) Coltivare e rafforzare le industrie emergenti e future. Concentrarsi sulla costruzione di settori 

pilastro emergenti. Attuare progetti di innovazione industriale, promuovere lo sviluppo integrato di 

strutture di innovazione, ricerca e sviluppo tecnologico, iterazione e aggiornamento dei prodotti, e 

accelerare lo sviluppo di cluster industriali emergenti strategici come nuove energie, nuovi materiali, 

aerospaziale ed economia a bassa quota. Migliorare l'ecosistema industriale, attuare azioni 

dimostrative applicative su larga scala per nuove tecnologie, nuovi prodotti e nuovi scenari, e 

accelerare lo sviluppo su larga scala delle industrie emergenti. 

Pianificheremo in modo proattivo i settori industriali del futuro, esplorando diversi percorsi 

tecnologici, scenari applicativi tipici, modelli di business realizzabili e norme di regolamentazione 

del mercato per promuovere la tecnologia quantistica, la biofabbricazione, l'energia dell'idrogeno e 

l'energia da fusione nucleare, le interfacce cervello-computer, l'intelligenza artificiale e le 

comunicazioni mobili di sesta generazione come nuovi motori di crescita economica. Innoveremo i 

metodi di regolamentazione, svilupperemo il capitale di rischio e istituiremo meccanismi per 

aumentare gli investimenti e condividere i rischi nei settori industriali del futuro. Promuoveremo lo 

sviluppo specializzato, raffinato e innovativo delle PMI e coltiveremo le aziende "unicorno". 

(9) Promuovere lo sviluppo efficiente e di alta qualità del settore dei servizi. Implementare 

l'espansione della capacità del settore dei servizi e le azioni di miglioramento della qualità, espandere 

l'apertura del settore dei servizi, approfondire la riforma normativa, migliorare il sistema di politiche 

di supporto, espandere il numero di entità commerciali di alta qualità, promuovere l'estensione del 

settore dei servizi produttivi verso la specializzazione e la fascia alta della catena del valore in diversi 

settori e promuovere lo sviluppo di alta qualità, diversificato e conveniente del settore dei servizi a l 

consumatore. Migliorare il livello di integrazione tra il settore dei servizi moderni e la produzione 

avanzata e l'agricoltura moderna e promuovere la digitalizzazione del settore dei servizi. Rafforzare 

la costruzione di standard di servizio e marchi di qualità. Migliorare il sistema di monitoraggio 

statistico per il settore dei servizi. 

(10) Costruire un sistema infrastrutturale moderno. Rafforzare la pianificazione generale delle 

infrastrutture, ottimizzarne la disposizione e la struttura, promuovere l'integrazione e la convergenza 

e migliorarne la sicurezza, la resilienza e la sostenibilità operativa. Costruire nuove infrastrutture con 

un approccio moderatamente lungimirante, promuovere la costruzione e l'utilizzo intensivo ed 



efficiente delle reti di informazione e comunicazione, della rete informatica integrata nazionale e delle 

principali infrastrutture scientifiche e tecnologiche, e promuovere l'ammodernamento e la 

trasformazione digitale delle infrastrutture tradizionali. Migliorare il moderno sistema di trasporto 

completo, rafforzare la pianificazione generale interregionale e l'integrazione intermodale e 

migliorare la copertura e l'accessibilità nelle aree vulnerabili. Migliorare un sistema di corridoi di 

trasporto internazionali diversificato e resiliente. Ottimizzare la disposizione dei corridoi energetici 

principali e intensificare la costruzione di nuove infrastrutture energetiche. Accelerare la costruzione 

di una moderna rete idrica e migliorare la capacità di prevenzione delle inondazioni e dei disastri 

causati dall'allagamento, l'allocazione delle risorse idriche e la sicurezza dell'approvvigionamento 

idrico urbano e rurale. Promuovere la costruzione di infrastrutture pubbliche urbane sia per uso 

normale che di emergenza. 

IV. Accelerare l'autosufficienza nella scienza e nella tecnologia di alto livello per guidare 

lo sviluppo di nuove tipologie di forze produttive 

La modernizzazione della Cina deve essere supportata dalla modernizzazione tecnologica. 

Dobbiamo cogliere le opportunità storiche offerte dal nuovo ciclo di rivoluzione tecnologica e 

trasformazione industriale, coordinare lo sviluppo di una nazione forte nell'istruzione, nella scienza, 

nella tecnologia e nel talento, migliorare l'efficacia complessiva del sistema nazionale di innovazione, 

rafforzare in modo completo le nostre capacità di innovazione indipendente, cogliere le vette più 

elevate dello sviluppo tecnologico e promuovere costantemente nuove tipologie di forze produttive. 

(11) Rafforzare l'innovazione originale e le principali innovazioni tecnologiche. Migliorare il 

nuovo sistema nazionale, adottare misure non convenzionali e promuovere innovazioni decisive nelle 

principali tecnologie in settori chiave come circuiti integrati, macchine utensili industriali, strumenti 

di fascia alta, software di base, materiali avanzati e biofabbricazione lungo l'intera filiera industriale. 

Evidenziare le esigenze strategiche nazionali e implementare una serie di importanti compiti 

scientifici e tecnologici nazionali. Rafforzare l'impostazione strategica, lungimirante e sistematica 

della ricerca di base, aumentare la quota di investimenti nella ricerca di base e aumentare il supporto 

stabile e a lungo termine. Rafforzare l'orientamento dell'innovazione originale nella ricerca scientifica 

e nello sviluppo tecnologico, ottimizzare l'ambiente favorevole all'innovazione originale e 

dirompente e produrre più risultati originali epocali. 

(12) Promuovere la profonda integrazione tra innovazione scientifica e tecnologica e 

innovazione industriale. Coordinare lo sviluppo delle forze scientifiche e tecnologiche strategiche 

nazionali e migliorare le capacità di risoluzione sistematica dei problemi. Rafforzare l'autosufficienza 

delle condizioni scientifiche e tecnologiche di base e coordinare la costruzione di piattaforme e basi 



per l'innovazione scientifica e tecnologica. Migliorare il sistema di innovazione regionale, pianificare 

e costruire centri regionali di innovazione scientifica e tecnologica e hub industriali di innovazione 

scientifica e tecnologica e rafforzare la funzione di origine dei centri internazionali di innovazione 

scientifica e tecnologica. Accelerare la trasformazione e l'applicazione efficienti dei principali 

risultati scientifici e tecnologici, pianificare e costruire piattaforme di verifica dei concetti e di verifica 

su scala pilota, aumentare la costruzione e l'apertura degli scenari applicativi e rafforzare la protezione 

e l'applicazione dei diritti di proprietà intellettuale. Creare un ecosistema di innovazione aperto con 

competitività globale. Sostenere l'innovazione e l'imprenditorialità dei giovani talenti scientifici e 

tecnologici. Rafforzare la divulgazione della scienza e della tecnologia, coltivare una cultura 

dell'innovazione e promuovere lo spirito degli scienziati. Rafforzare la costruzione di leggi, etica, 

integrità e sicurezza scientifiche e tecnologiche. 

Rafforzare il ruolo guida delle imprese nell'innovazione tecnologica, promuovere la 

concentrazione delle risorse di innovazione nelle imprese, supportare le imprese nella formazione di 

consorzi di innovazione e nell'intraprendere più attività scientifiche e tecnologiche chiave a livello 

nazionale, incoraggiare le imprese ad aumentare gli investimenti nella ricerca di base e promuovere 

una profonda integrazione tra la catena dell'innovazione, la catena industriale, la catena del capitale 

e la catena dei talenti. Coltivare e rafforzare le imprese tecnologiche leader, sostenere lo sviluppo di 

imprese high-tech e PMI basate sulla tecnologia e aumentare la quota di detrazioni aggiuntive per le 

spese di ricerca e sviluppo delle imprese. Aumentare gli appalti pubblici di prodotti innovativi 

indipendenti. 

(13) Promuovere lo sviluppo integrato dei talenti in ambito educativo, scientifico e tecnologico. 

Istituire e migliorare un meccanismo coordinato per lo sviluppo integrato, rafforzare il coordinamento 

della pianificazione, la sinergia politica, l'integrazione delle risorse e il collegamento di valutazione, 

promuovere l'interazione positiva tra innovazione indipendente in ambito scientifico e tecnologico e 

coltivazione di talenti indipendenti, e costruire un centro educativo, un centro scientifico e un centro 

di talenti con influenza globale. Concentrarsi sulla coltivazione coordinata dei talenti in conformità 

con l'innovazione scientifica e tecnologica, lo sviluppo industriale e le esigenze strategiche nazionali, 

ottimizzare la struttura delle università, promuovere riforme in diverse categorie, coordinare 

l'impostazione delle discipline e promuovere ulteriormente la costruzione di università "Double First-

Class" e centri interdisciplinari nazionali. Rafforzare le funzioni di raccolta e coltivazione dei talenti 

degli istituti di ricerca scientifica, delle piattaforme di innovazione, delle imprese e dei programmi 

scientifici e tecnologici, e coltivare talenti innovativi di prim'ordine. Accelerare la costruzione di 

forze di talenti strategici nazionali e coltivare più scienziati strategici, talenti scientifici e tecnologici 



di punta, ingegneri eccezionali, maestri artigiani, talenti altamente qualificati e altri tipi di talenti. 

Rafforzare la collaborazione tra i talenti, ottimizzare la struttura dei talenti e promuovere lo sviluppo 

regionale coordinato dei talenti. Utilizzando come criteri di valutazione la capacità di innovazione, la 

qualità, l'efficacia e il contributo, approfondire la riforma della revisione dei progetti, della 

valutazione istituzionale, della valutazione dei talenti e della distribuzione del reddito, sbloccare i 

canali di scambio di talenti tra università, istituti di ricerca e imprese e stimolare la forza trainante e 

la vitalità dell'innovazione e della creazione. Approfondire gli scambi e la cooperazione 

internazionale, istituire un sistema di immigrazione di talenti ad alta tecnologia e attrarre e coltivare 

talenti eccezionali da tutto il mondo. 

(14) Approfondire la costruzione della Cina digitale. Migliorare il sistema di base per gli 

elementi dati, costruire un mercato nazionale dei dati integrato, aperto, condiviso e sicuro e 

approfondire lo sviluppo e l'utilizzo delle risorse dati. Promuovere la profonda integrazione tra 

economia reale ed economia digitale e attuare il Progetto di innovazione e sviluppo dell'Internet 

industriale. Accelerare l'innovazione delle tecnologie digitali come l'intelligenza artificiale, superare 

le teorie di base e le tecnologie chiave e rafforzare l'approvvigionamento efficiente di potenza di 

calcolo, algoritmi e dati. Attuare pienamente l'azione "Intelligenza artificiale+", utilizzare 

l'intelligenza artificiale per guidare il cambiamento di paradigma nella ricerca scientifica, rafforzare 

l'integrazione dell'intelligenza artificiale con lo sviluppo industriale, la costruzione culturale, la 

sicurezza dei mezzi di sussistenza delle persone e la governance sociale, cogliere le vette più alte 

delle applicazioni industriali dell'intelligenza artificiale e potenziare tutti i settori a 360 gradi. 

Rafforzare la governance dell'intelligenza artificiale e migliorare leggi, regolamenti, politiche, 

sistemi, norme applicative e linee guida etiche pertinenti. Migliorare la supervisione e promuovere 

l'innovazione e lo sviluppo sano dell'economia delle piattaforme. 

 

V. Costruire un mercato interno forte e accelerare la costruzione di un nuovo modello di 

sviluppo 

Un mercato interno forte è il fondamento strategico della modernizzazione della Cina. Dobbiamo 

perseguire l'espansione della domanda interna come obiettivo strategico e integrare strettamente il 

miglioramento dei mezzi di sussistenza delle persone con la promozione dei consumi e gli 

investimenti nei beni con gli investimenti nelle persone. Dovremmo utilizzare la nuova domanda per 

orientare la nuova offerta e la nuova offerta per creare nuova domanda, in modo da promuovere un 

circolo virtuoso tra consumi e investimenti e tra domanda e offerta, e rafforzare la forza motrice 

endogena e l'affidabilità del ciclo economico interno. 



(15) Incrementare vigorosamente i consumi. Approfondire l'attuazione dell'azione speciale per 

stimolare i consumi. Coordinare gli sforzi per promuovere l'occupazione, aumentare il reddito e 

stabilizzare le aspettative, aumentare ragionevolmente la quota di spesa per i servizi pubblici nella 

spesa fiscale e migliorare la capacità di consumo dei residenti. Ampliare l'offerta di beni e servizi di 

consumo di alta qualità. Concentrarsi sulla flessibilità dell'accesso al mercato e sull'integrazione dei 

formati aziendali per espandere il consumo di servizi, rafforzare la leadership del marchio, 

l'aggiornamento degli standard e l'applicazione di nuove tecnologie, promuovere l'espansione e 

l'aggiornamento del consumo di materie prime e creare una serie di nuovi scenari di consumo con 

ampia portata e alta visibilità. Coltivare città con centri di consumo internazionali ed espandere i 

consumi in entrata. Aumentare l'efficacia delle politiche inclusive che raggiungono direttamente i 

consumatori e aumentare i fondi governativi per le spese di sicurezza dei mezzi di sussistenza delle 

persone. Migliorare il sistema e il meccanismo per promuovere i consumi, eliminare le misure 

restrittive irragionevoli su automobili, abitazioni e altri consumi, stabilire e migliorare metodi di 

gestione che si adattino a nuovi formati, modelli e scenari di consumo e implementare ferie retribuite 

scaglionate. Rafforzare la tutela dei diritti dei consumatori. 

(16) Ampliare gli investimenti efficaci. Mantenere una crescita ragionevole degli investimenti e 

migliorarne l'efficienza. Ottimizzare la struttura degli investimenti pubblici, aumentare la quota di 

investimenti pubblici in progetti legati ai mezzi di sussistenza e promuovere l'attuazione di importanti 

strategie nazionali e la costruzione di progetti di capacità di sicurezza in aree chiave di elevata qualità. 

Adattarsi ai cambiamenti nella struttura della popolazione e nelle tendenze migratorie, migliorare la 

disposizione delle infrastrutture e dei servizi pubblici e rafforzare gli investimenti nello sviluppo delle 

risorse umane e nello sviluppo complessivo delle persone. Fare buon uso di varie tipologie di 

investimenti pubblici ed esplorare la formulazione di un piano di investimenti pubblici completo in 

aree con solide basi operative. Rafforzare la gestione dell'intero processo degli investimenti pubblici. 

Approfondire la riforma del sistema di approvazione degli investimenti e chiarire ulteriormente la 

direzione e l'attenzione degli investimenti centrali e locali. Rafforzare la pianificazione e la 

dimostrazione e attuare una serie di importanti progetti di riferimento. Migliorare il meccanismo a 

lungo termine per la partecipazione delle imprese private alla costruzione di grandi progetti, dare 

pieno spazio al ruolo guida e propulsivo dei fondi di investimento pubblici, stimolare la vitalità degli 

investimenti privati, aumentare la quota di investimenti privati e rafforzare lo slancio di crescita degli 

investimenti efficaci guidato dal mercato. 

(17) Rimuovere risolutamente gli ostacoli e i colli di bottiglia che impediscono la costruzione di 

un mercato nazionale unificato. Unificare le regole e i regolamenti istituzionali di base del mercato, 



migliorare i sistemi di protezione dei diritti di proprietà, accesso al mercato, divulgazione delle 

informazioni, credito sociale, fusioni e acquisizioni e uscita dal mercato, eliminare le barriere in 

settori quali l'acquisizione di fattori, la certificazione di qualificazione, le gare d'appalto e gli appalti 

pubblici, regolamentare il comportamento di promozione economica degli enti locali ed eliminare il 

protezionismo locale e la segmentazione del mercato. Rettificare in modo completo la concorrenza 

"involutiva". Unificare la supervisione del mercato e l'applicazione della legge, rafforzare la 

supervisione della qualità, migliorare il sistema di benchmarking della discrezionalità amministrativa, 

rafforzare l'applicazione della legge antimonopolio e anticoncorrenza sleale e l'attività giudiziaria, e 

creare un ordine di mercato basato su alta qualità, prezzi equi e sana concorrenza. Migliorare le regole 

e gli standard di circolazione integrata, collegare le strutture di mercato a uno standard elevato e 

ridurre i costi logistici dell'intera società. Migliorare i sistemi statistici, fiscali e di valutazione che 

favoriscono la costruzione di un mercato nazionale unificato e ottimizzare la condivisione dei benefici 

tra sedi centrali e filiali aziendali, e tra aree di produzione e di consumo. 

 

VI. Accelerare la costruzione di un sistema economico di mercato socialista di alto livello 

e rafforzare la forza trainante per uno sviluppo di alta qualità. 

Un'economia di mercato socialista di alto livello è una garanzia importante per la 

modernizzazione della Cina. Dobbiamo sostenere e migliorare il sistema economico socialista di 

base, sfruttare al meglio il ruolo guida della riforma del sistema economico, migliorare il sistema di 

governance macroeconomica e garantire che uno sviluppo di alta qualità proceda in modo costante e 

sostenibile. 

(18) Liberare pienamente la vitalità di tutti i tipi di entità aziendali. Sostenere e attuare i "due 

principi incrollabili" per promuovere vantaggi complementari e uno sviluppo comune tra le diverse 

economie di proprietà. Approfondire la riforma dei beni e delle imprese statali, rafforzare, ottimizzare 

ed espandere le imprese statali e il capitale statale, promuovere l'ottimizzazione della configurazione 

e l'adeguamento strutturale dell'economia statale e migliorare le funzioni principali e la competitività 

di base delle imprese statali. Attuare la Legge sulla promozione dell'economia privata, garantire pari 

accesso ai fattori di produzione, un'equa partecipazione alla concorrenza di mercato e un'efficace 

tutela dei diritti e degli interessi legittimi attraverso leggi e regolamenti, nonché sviluppare e 

rafforzare l'economia privata. Sostenere lo sviluppo delle piccole e medie imprese e delle singole 

imprese e promuovere lo sviluppo coordinato e integrato delle grandi, medie e piccole imprese. 

Rafforzare l'applicazione e la tutela giudiziaria dei diritti di proprietà e rafforzare la supervisione 

giudiziaria di misure obbligatorie come la sigilliatura, il sequestro e il congelamento. Migliorare il 



sistema imprenditoriale moderno con caratteristiche cinesi, promuovere lo spirito imprenditoriale e 

accelerare la costruzione di un maggior numero di imprese di livello mondiale. 

(19) Accelerare il miglioramento del sistema e del meccanismo di allocazione dei fattori di 

produzione basati sul mercato. Promuovere l'allocazione efficiente dei vari fattori di produzione e 

delle risorse, e stabilire e migliorare un mercato unificato dei terreni edificabili urbani e rurali, un 

mercato dei capitali pienamente funzionale, un mercato del lavoro fluido e un mercato tecnologico 

altamente efficiente. Compilare un bilancio macroeconomico, comprendere appieno la base di risorse 

e attività esistente e ottimizzare la struttura delle attività e delle passività. Migliorare le politiche in 

materia di fusioni e acquisizioni, fallimenti e scambi di attività, e fare buon uso dei terreni inefficienti, 

degli immobili inutilizzati e delle infrastrutture esistenti. Migliorare le leggi e i regolamenti sul 

rinnovo dei diritti di utilizzo dei terreni industriali e commerciali e promuovere costantemente il 

lavoro di rinnovo in conformità con la legge. Promuovere la rivitalizzazione e la condivisione dei 

beni statali esistenti delle istituzioni amministrative e pubbliche a livello nazionale. Promuovere il 

collegamento organico tra l'esecuzione delle sentenze giudiziarie e il sistema fallimentare e 

rivitalizzare efficacemente i beni sequestrati e congelati in conformità con la legge. 

(20) Migliorare l'efficacia della governance macroeconomica. Rafforzare il ruolo di guida 

strategica della pianificazione nazionale dello sviluppo, migliorare il coordinamento delle politiche 

fiscali e monetarie e dare pieno spazio al ruolo delle politiche relative all'industria, ai prezzi, 

all'occupazione, ai consumi, agli investimenti, al commercio, allo sviluppo regionale, alla protezione 

ambientale e alla regolamentazione per promuovere la formazione di modelli di sviluppo economico 

più guidati dalla domanda interna, dai consumi e dalla crescita endogena. Rafforzare gli 

aggiustamenti anticiclici e transciclici, attuare politiche macroeconomiche più proattive e stabilizzare 

costantemente la crescita, l'occupazione e le aspettative. Migliorare la coerenza dell'orientamento 

delle politiche macroeconomiche, rafforzare la valutazione degli effetti dell'attuazione delle politiche, 

migliorare il meccanismo di gestione delle aspettative e ottimizzare la valutazione completa delle 

prestazioni di uno sviluppo di alta qualità. 

Sfruttare il ruolo di una politica fiscale proattiva per migliorare la sostenibilità fiscale. Rafforzare 

la gestione fiscale scientifica, migliorare il coordinamento generale delle risorse e dei bilanci fiscali 

e potenziare il sostegno finanziario per i principali compiti strategici nazionali e per i bisogni di 

sussistenza di base. Approfondire la riforma del bilancio a base zero, unificare l'autorità di allocazione 

del bilancio, ottimizzare la struttura delle spese fiscali e rafforzare la gestione delle performance di 

bilancio. Migliorare il sistema fiscale locale e delle imposte dirette, perfezionare le politiche di 

tassazione del reddito d'impresa, del reddito da capitale e del reddito da proprietà, standardizzare le 



politiche di incentivi fiscali e mantenere un livello ragionevole di carico fiscale macroeconomico. 

Rafforzare adeguatamente le responsabilità del governo centrale e aumentare la quota di spesa del 

governo centrale. Aumentare l'autonomia degli enti locali in materia fiscale. Rafforzare la 

supervisione finanziaria e contabile. Accelerare l'istituzione di un meccanismo di gestione del debito 

pubblico a lungo termine, adattato a uno sviluppo di alta qualità. 

Accelerare la costruzione di una nazione finanziariamente forte. Migliorare il sistema delle 

banche centrali, costruire un sistema di politica monetaria scientifico e solido e un sistema di gestione 

macroprudenziale completo, e garantire meccanismi di trasmissione fluidi della politica monetaria. 

Sviluppare vigorosamente la finanza scientifica e tecnologica, la finanza verde, la finanza inclusiva, 

la finanza pensionistica e la finanza digitale. Migliorare l'inclusività e l'adattabilità del sistema del 

mercato dei capitali e migliorare le funzioni del mercato dei capitali che coordinano investimenti e 

finanziamenti. Sviluppare attivamente finanziamenti diretti come azioni e obbligazioni e sviluppare 

costantemente futures, derivati e cartolarizzazione di attività. Ottimizzare il sistema delle istituzioni 

finanziarie e incoraggiare le varie istituzioni finanziarie a concentrarsi sulle proprie attività principali, 

migliorare la governance e svilupparsi in modo differenziato. Costruire un'infrastruttura finanziaria 

sicura ed efficiente. Sviluppare costantemente il RMB digitale. Accelerare la costruzione di Shanghai 

come centro finanziario internazionale. Rafforzare in modo completo la vigilanza finanziaria, 

migliorare il coordinamento normativo tra centro e centro, arricchire le risorse e i mezzi per lo 

smaltimento dei rischi, costruire un sistema di prevenzione e mitigazione dei rischi e garantire il 

corretto funzionamento del sistema finanziario. 

 

VII. Ampliare l'apertura ad alto livello e creare una nuova situazione di cooperazione 

vantaggiosa per tutti. 

Mantenere l'apertura, la cooperazione e il reciproco vantaggio è un requisito inevitabile per la 

modernizzazione della Cina. Amplieremo costantemente l'apertura istituzionale, salvaguarderemo il 

sistema commerciale multilaterale, amplieremo la circolazione internazionale, promuoveremo le 

riforme e lo sviluppo attraverso l'apertura, condivideremo le opportunità e raggiungeremo uno 

sviluppo comune con tutti i paesi del mondo. 

(21) Espandere attivamente l'apertura indipendente. Allinearsi alle norme commerciali ed 

economiche internazionali di alto livello, ampliare l'accesso al mercato e le aree di apertura con 

particolare attenzione al settore dei servizi, ed espandere le aree e le regioni di apertura unilaterale. 

Accelerare il processo di accordi commerciali e di investimento regionali e bilaterali ed espandere la 



rete di zone di libero scambio di alto livello. Ottimizzare la configurazione dell'apertura regionale e 

creare diversi altopiani di apertura. Attuare la strategia di ammodernamento della zona di libero 

scambio e costruire il porto di libero scambio di Hainan secondo standard elevati. Coordinare la 

configurazione e la costruzione di importanti piattaforme di apertura e cooperazione per l'innovazione 

tecnologica, il commercio di servizi e lo sviluppo industriale. Promuovere l'internazionalizzazione 

del renminbi, migliorare il livello di apertura dei conti capitale e costruire un sistema di pagamento 

transfrontaliero in renminbi indipendente e controllabile. Promuovere la riforma della governance 

economica e finanziaria globale e promuovere la costruzione e il mantenimento di un ordine 

economico internazionale equo, giusto, aperto, inclusivo e vantaggioso per tutti. 

(22) Promuovere lo sviluppo innovativo del commercio. Migliorare la qualità e l'efficienza del 

commercio estero e accelerare la costruzione di una nazione commerciale forte. Promuovere la 

diversificazione del mercato e l'integrazione del commercio interno ed estero, ottimizzare e 

potenziare il commercio di beni, espandere il commercio di beni intermedi e il commercio verde e 

promuovere uno sviluppo equilibrato di importazioni ed esportazioni. Sviluppare vigorosamente il 

commercio di servizi, incoraggiare le esportazioni di servizi, migliorare il sistema di gestione delle 

liste negative per il commercio di servizi transfrontaliero e aumentare il livello di standardizzazione 

del commercio di servizi. Innovare e sviluppare il commercio digitale ed espandere ordinatamente 

l'apertura del settore digitale. Migliorare le funzioni delle piattaforme di promozione commerciale e 

sostenere lo sviluppo di nuove forme e modelli di business come il commercio elettronico 

transfrontaliero. Migliorare i meccanismi di controllo delle esportazioni e di revisione della sicurezza. 

(23) Ampliare lo spazio per la cooperazione bilaterale in materia di investimenti. Creare nuovi 

vantaggi per attrarre investimenti esteri, attuare il principio di "accesso e operatività", ridurre la lista 

negativa per l'accesso agli investimenti esteri e promuovere il reinvestimento di capitali esteri in Cina. 

Migliorare il sistema di servizi e supporto per gli investimenti esteri, attuare pienamente il trattamento 

nazionale, promuovere un flusso transfrontaliero di dati efficiente, conveniente e sicuro e creare un 

ambiente istituzionale trasparente, stabile e prevedibile. Implementare efficacemente la gestione degli 

investimenti in uscita, migliorare il sistema completo di servizi all'estero, promuovere l'integrazione 

tra commercio e investimenti e guidare la disposizione transfrontaliera razionale e ordinata delle 

catene industriali e di fornitura. 

(24) Cooperazione di alta qualità nell'ambito della Belt and Road. Rafforzare l'allineamento 

strategico con i paesi partecipanti e migliorare la pianificazione e la gestione complessive della 

cooperazione. Approfondire la connettività infrastrutturale, la connettività delle regole e degli 

standard e la connettività interpersonale tra i paesi partecipanti; migliorare la configurazione di una 



rete interconnessa completa; e coordinare la costruzione di importanti progetti di riferimento e di 

piccoli ma splendidi progetti di sostentamento. Migliorare il livello di sviluppo dei treni merci Cina-

Europa (Asia). Accelerare la costruzione del Nuovo Corridoio Terra-Mare Occidentale. Approfondire 

la cooperazione pragmatica in commercio, investimenti, industria e cultura; ed espandere nuove aree 

di cooperazione nello sviluppo verde, nell'intelligenza artificiale, nell'economia digitale, nella salute, 

nel turismo e nell'agricoltura. Migliorare un sistema di investimento e finanziamento diversificato, 

sostenibile e con un rischio controllabile. Rafforzare la protezione degli interessi esteri. 

VIII. Accelerare la modernizzazione dell'agricoltura e delle aree rurali e promuovere 

concretamente la rivitalizzazione globale delle aree rurali. 

La modernizzazione dell'agricoltura e delle aree rurali è fondamentale per la situazione generale 

e la qualità della modernizzazione della Cina. Dobbiamo continuare a dare priorità alle questioni 

dell'agricoltura, delle aree rurali e degli agricoltori come priorità assoluta del lavoro del Partito, 

promuovere lo sviluppo integrato urbano-rurale, consolidare e ampliare costantemente i risultati nella 

lotta alla povertà, garantire che le aree rurali dispongano di moderne condizioni di vita di base e 

accelerare la costruzione di una nazione agricola forte. 

(25) Migliorare la capacità produttiva agricola complessiva, la qualità e l'efficienza. Aderire al 

principio di concentrarsi simultaneamente su produzione, capacità produttiva, equilibrio ecologico e 

aumento del reddito, e coordinare lo sviluppo della scienza e della tecnologia agricola, dell'agricoltura 

verde, dell'agricoltura di qualità e dell'agricoltura di marca per trasformare l'agricoltura in un'industria 

moderna su larga scala. Intensificare l'attuazione del nuovo ciclo di azioni di miglioramento della 

capacità produttiva di grano da 100 miliardi di jin per rafforzare la capacità di garanzia dell'offerta di 

grano e di altri importanti prodotti agricoli. Rispettare rigorosamente la linea rossa per i terreni 

coltivabili, gestire rigorosamente l'equilibrio tra occupazione del suolo e compensazione e coordinare 

l'ottimizzazione della disposizione dei terreni agricoli. Promuovere la costruzione di terreni agricoli 

di alta qualità, rafforzare la protezione del suolo nero e l'utilizzo completo dei terreni salino-alcalini 

e migliorare la qualità dei terreni coltivabili. Approfondire l'attuazione delle azioni di rivitalizzazione 

dell'industria sementiera, promuovere la ricerca e l'applicazione di macchinari e attrezzature agricole 

intelligenti di fascia alta adatti alle aree collinari e montane e promuovere l'integrazione e il 

miglioramento dell'efficienza di buoni terreni, buoni semi, buoni macchinari e buoni metodi. Aderire 

al principio dello sviluppo simultaneo di agricoltura, silvicoltura, allevamento e pesca, sviluppare 

un'agricoltura moderna e strutturata e costruire un sistema di approvvigionamento alimentare 

diversificato. Sviluppare l'economia sottoforestale e rafforzare l'industria forestale e dei pascoli. 

Stabilizzare i rapporti contrattuali per la concessione di terreni e promuovere costantemente il 



progetto pilota di estensione del secondo ciclo di contratti per altri 30 anni dopo la loro scadenza. 

Sviluppare attività agricole di media scala, migliorare la qualità dello sviluppo di nuove imprese 

agricole, migliorare il sistema di servizi agricoli socializzati, conveniente ed efficiente e promuovere 

l'integrazione organica dei piccoli agricoltori e lo sviluppo agricolo moderno. 

(26) Promuovere la costruzione di villaggi vivibili, funzionali e belli. Imparare e applicare 

l'esperienza del "Progetto Diecimila Villaggi", migliorare il meccanismo di attuazione dell'edilizia 

rurale in base alle condizioni locali, promuovere la rivitalizzazione rurale in modo classificato, 

ordinato e regionale e migliorare gradualmente la completezza delle infrastrutture rurali, la comodità 

dei servizi pubblici e il comfort dell'ambiente abitativo. Ottimizzare la disposizione di villaggi e città 

in modo coordinato e promuovere la pianificazione, la costruzione, la gestione e la manutenzione 

integrate delle infrastrutture a livello di contea. Coordinare la promozione della governance dello 

spazio territoriale a livello di contea, attuare costantemente una ricomposizione fondiaria completa in 

tutta la regione, migliorare costantemente l'ambiente abitativo rurale, risolvere problemi come la 

ristrutturazione dei servizi igienici rurali e la raccolta dei rifiuti nei villaggi circostanti con uno spirito 

risoluto, accelerare il miglioramento delle carenze delle moderne condizioni di vita rurali e creare 

uno spazio abitativo rurale di alta qualità. Sviluppare economie a livello di contea con caratteristiche 

distintive, sviluppare molteplici funzioni dell'agricoltura, promuovere la profonda integrazione delle 

industrie primarie, secondarie e terziarie nelle aree rurali, coltivare e rafforzare le industrie 

caratteristiche rurali, migliorare il meccanismo di collegamento tra agricoltori e agricoltori leader e 

promuovere una crescita stabile del reddito per gli agricoltori. 

(27) Migliorare l'efficacia delle politiche che rafforzano l'agricoltura, avvantaggiano gli 

agricoltori e arricchiscono le aree rurali. Migliorare il modello di investimento diversificato con un 

sostegno fiscale prioritario, un sostegno finanziario chiave e una partecipazione sociale attiva per 

garantire il continuo rafforzamento degli investimenti nella rivitalizzazione rurale. Proteggere e 

mobilitare l'entusiasmo degli agricoltori per l'agricoltura e la produzione di cereali e rafforzare il 

sostegno e il coordinamento delle politiche in settori quali la determinazione dei prezzi, i sussidi e le 

assicurazioni. Aumentare la compensazione per gli interessi delle principali aree di produzione di 

cereali e attuare una compensazione orizzontale interprovinciale per gli interessi tra le aree di 

produzione e di vendita. Rafforzare la gestione dell'acquisto, della vendita e delle riserve di cereali. 

Promuovere la diversificazione delle importazioni di prodotti agricoli e promuovere il coordinamento 

tra commercio e produzione. Promuovere il flusso bidirezionale di fattori tra aree urbane e rurali e 

incoraggiare diversi talenti a servire, avviare imprese e trovare lavoro nelle aree rurali. Conservare e 

utilizzare intensivamente i terreni edificabili operativi collettivi rurali, rivitalizzare legalmente e 



valorizzare i terreni e le case inutilizzati e classificare e garantire i terreni per lo sviluppo rurale. 

Sostenere lo sviluppo di nuovi tipi di economia collettiva rurale. 

Istituiremo un meccanismo completo e regolare per impedire alle persone di ricadere nella 

povertà, aderiremo ad assistenza mirata, miglioreremo la previdenza sociale di base, rafforzeremo 

l'assistenza orientata allo sviluppo, potenzieremo le forze motrici endogene, forniremo assistenza a 

livelli e categorie alle aree sottosviluppate e miglioreremo le politiche di sostegno per le contee chiave 

nella rivitalizzazione rurale per garantire che nessuna persona su larga scala ricada nella povertà. 

 

IX. Ottimizzare l'assetto economico regionale e promuovere uno sviluppo regionale 

coordinato 

Lo sviluppo regionale coordinato è un requisito intrinseco della modernizzazione della Cina. 

Dobbiamo sfruttare gli effetti sinergici della strategia di sviluppo regionale coordinato, delle 

principali strategie regionali, della strategia di zonizzazione funzionale e della nuova strategia di 

urbanizzazione per ottimizzare la distribuzione delle principali forze produttive, valorizzare appieno 

il ruolo delle regioni chiave come poli di crescita e costruire un assetto economico regionale e un 

sistema territoriale spaziale complementari che promuovano uno sviluppo di alta qualità. 

(28) Migliorare il coordinamento dello sviluppo regionale. Promuovere costantemente la 

formazione di un nuovo modello di sviluppo occidentale, raggiungere nuovi traguardi nella 

rivitalizzazione globale del Nord-Est, accelerare l'ascesa della regione centrale e accelerare la 

modernizzazione della regione orientale, promuovendo così uno sviluppo coordinato tra le regioni 

orientale, centrale e occidentale e tra il Nord e il Sud. Consolidare e rafforzare il ruolo della regione 

Pechino-Tianjin-Hebei, del Delta del fiume Yangtze e della Greater Bay Area di Guangdong-Hong 

Kong-Macao come forze trainanti per uno sviluppo di alta qualità. Promuovere costantemente lo 

sviluppo della Cintura Economica del fiume Yangtze e la protezione ecologica e lo sviluppo di alta 

qualità del Bacino del Fiume Giallo. Promuovere la costruzione della Nuova Area di Xiong'an in una 

città moderna con elevati standard e alta qualità e migliorare la capacità di sviluppo del Circolo 

Economico delle Città Gemelle Chengdu-Chongqing. Incoraggiare tutte le regioni a sfruttare i propri 

vantaggi comparati e punti di forza, sostenere le principali province economiche affinché assumano 

un ruolo guida e diano l'esempio nella promozione della modernizzazione in stile cinese. Aumentare 

il sostegno politico differenziato per promuovere la rivitalizzazione e lo sviluppo delle vecchie basi 

d'appoggio rivoluzionarie, delle aree delle minoranze etniche e delle aree di confine. 



(29) Promuovere uno sviluppo regionale coordinato. Promuovere la costruzione di importanti 

corridoi di trasporto interregionali e interbacini e rafforzare l'interconnessione delle infrastrutture 

regionali. Rafforzare lo sviluppo coordinato dei principali agglomerati urbani e promuovere una 

collaborazione efficiente tra le catene di innovazione regionali e le catene industriali. Promuovere lo 

sviluppo accelerato degli agglomerati urbani nel corso intermedio del fiume Yangtze e in altre aree, 

coltivare e sviluppare diverse città centrali regionali e sfruttare meglio il ruolo di supporto e 

propulsore delle regioni di collegamento interregionali. Approfondire la cooperazione 

interamministrativa regionale, migliorare i meccanismi di coordinamento della pianificazione 

regionale, la collaborazione industriale e la condivisione dei benefici, ed espandere modelli come 

l'economia di bacino fluviale. 

(30) Ottimizzare il modello di sviluppo spaziale del territorio nazionale. Rafforzare l'attuazione 

della strategia delle principali aree funzionali, mantenere la stabilità complessiva del modello delle 

aree urbanizzate, delle principali aree di produzione agricola e delle principali aree funzionali 

ecologiche, perfezionare e chiarire le aree funzionali speciali e migliorare le politiche di supporto e i 

meccanismi di valutazione. Promuovere l'ottimizzazione della disposizione delle industrie strategiche 

e delle basi di risorse energetiche. Migliorare il sistema nazionale di pianificazione spaziale, 

implementare le linee di controllo per l'ottimizzazione dei terreni coltivati e dei terreni agricoli di 

base permanenti, le linee rosse di protezione ecologica e i confini dello sviluppo urbano, e attuare un 

controllo differenziato e raffinato dell'uso del suolo per regione e categoria. Concedere ai governi 

provinciali maggiore autonomia nel coordinamento dei terreni edificabili, esplorare l'attuazione di un 

modello di controllo totale dei terreni edificabili basato sul periodo di pianificazione e implementare 

l'offerta integrata di terreni esistenti e nuovi. 

(31) Approfondire la nuova urbanizzazione incentrata sulle persone. Promuovere 

l'urbanizzazione della popolazione rurale in modo scientifico e ordinato e attuare un sistema in cui i 

servizi pubblici di base siano forniti sulla base della registrazione delle famiglie presso il luogo di 

residenza permanente. Promuovere la modernizzazione della governance nelle megalopoli e nelle 

città super-grandi, accelerare l'integrazione degli agglomerati urbani e la co-localizzazione delle aree 

metropolitane, ottimizzare la struttura su scala urbana e promuovere lo sviluppo coordinato e la 

configurazione compatta di città e paesi grandi, medi e piccoli. Promuovere la costruzione di 

urbanizzazioni con i capoluoghi di contea come vettori importanti in modo categorizzato e migliorare 

le capacità di supporto industriale e i livelli di servizio pubblico. Aderire allo sviluppo intrinseco delle 

città, attuare con vigore il rinnovamento urbano e costruire città moderne e innovative, vivibili, belle, 

resilienti, civili e intelligenti. Promuovere concretamente la costruzione di città di confine. 



(32) Rafforzare lo sviluppo, l'utilizzo e la protezione dell'ambiente marino. Aderire al principio 

dello sviluppo integrato di terra e mare, migliorare la capacità di gestione dell'oceano, promuovere 

uno sviluppo di alta qualità dell'economia marina e accelerare la costruzione di una potenza marittima. 

Rafforzare l'innovazione scientifica e tecnologica marina, consolidare e migliorare i vantaggi 

dell'industria manifatturiera di attrezzature marittime, espandere le industrie marittime emergenti e 

sviluppare moderni servizi di spedizione. Attuare indagini e monitoraggio marino, promuovere lo 

sviluppo e l'utilizzo delle risorse energetiche marine, delle aree marine e delle isole e rafforzare la 

protezione ecologica e il ripristino delle aree marine chiave. Rafforzare il sistema di supporto e 

garanzia per le spedizioni in acque profonde e polari. Salvaguardare fermamente i diritti e la sicurezza 

marittima e migliorare l'applicazione della legge marittima e le capacità giudiziarie marittime. 

10. Stimolare l'innovazione culturale e la creatività dell'intera nazione e promuovere la 

prosperità e lo sviluppo della cultura socialista. 

La prosperità culturale è un simbolo importante della modernizzazione in stile cinese. Dobbiamo 

sostenere il ruolo guida del marxismo nella sfera ideologica, radicarci nella profonda e vasta civiltà 

cinese, adattarci alle tendenze dello sviluppo delle tecnologie dell'informazione e sviluppare una 

nuova era di cultura socialista con caratteristiche cinesi, dotata di una forte guida ideologica, coesione 

spirituale, attrattiva per i valori e influenza internazionale, promuovendo così con fermezza la 

costruzione di una nazione culturalmente forte. 

(33) Promuovere e praticare i valori fondamentali del socialismo. Approfondire lo studio e 

l'educazione alle teorie innovative del Partito e utilizzare con fermezza il Pensiero di Xi Jinping sul 

Socialismo con Caratteristiche Cinesi per una Nuova Era per unire e ispirare il popolo. Implementare 

in modo innovativo il progetto di ricerca e costruzione della teoria marxista e accelerare la costruzione 

di un sistema di conoscenza indipendente della filosofia cinese e delle scienze sociali. Guidare lo 

sviluppo culturale con i valori fondamentali del socialismo, dare pieno sfogo al ruolo della cultura 

nel nutrire la mente e coltivare i sentimenti e coltivare lo spirito vigoroso e intraprendente dell'intera 

nazione. Promuovere una cultura di integrità e incorruttibilità. Rafforzare e migliorare il lavoro 

ideologico e politico, promuovere lo sviluppo culturale del campus, fare buon uso delle risorse rosse 

e rafforzare l'educazione di ideali e credenze tra i giovani. Coordinare la promozione della costruzione 

della civiltà spirituale urbana e rurale e migliorare le qualità civili delle persone e il livello di civiltà 

sociale. Rafforzare la costruzione e la gestione dei contenuti online. Migliorare la capacità di 

governance del campo culturale nelle condizioni di informatizzazione. 

(34) Promuovere vigorosamente lo sviluppo culturale. Creare un solido ecosistema culturale, 

migliorare le capacità culturali originali e promuovere la creazione di opere di alta qualità nei campi 



dell'editoria, della radio e della televisione, della letteratura e dell'arte. Coltivare un bacino di talent i 

culturali di alto livello su larga scala, ben strutturato e innovativo. Svolgere ampiamente attività 

culturali di massa e promuovere la nuova letteratura e arte popolare nelle condizioni di Internet. 

Approfondire la riforma sistemica dei media tradizionali, promuovere la gestione integrata della 

propaganda giornalistica e dell'opinione pubblica online e migliorare la capacità di orientare 

l'opinione pubblica tradizionale. Attuare in modo approfondito il progetto per l'eredità e lo sviluppo 

dell'eccellente cultura tradizionale cinese, promuovere la protezione sistematica e la supervisione e 

l'ispezione unificate del patrimonio culturale e rafforzare l'efficace protezione e l'eredità vivente di 

città, quartieri, villaggi e paesi storici e culturali. Costruire e sfruttare al meglio i parchi culturali 

nazionali. Costruire un sistema di simboli della civiltà cinese. Aderire al principio dei benefici 

culturali per il popolo e attuare azioni per migliorare la qualità e l'efficienza dei servizi culturali 

pubblici. Promuovere la costruzione di una società amante del libro. Coordinare lo sviluppo degli 

sport di massa e degli sport competitivi e accelerare la costruzione di una potenza sportiva. 

(35) Accelerare lo sviluppo dell'industria culturale. Migliorare il sistema di gestione culturale e 

i meccanismi di produzione e funzionamento. Migliorare il sistema dell'industria culturale e il sistema 

di mercato, coltivare imprese e marchi culturali eccezionali, attuare una strategia di progetto per 

l'industria culturale e attuare politiche economiche culturali proattive. Promuovere l'integrazione tra 

cultura e tecnologia, promuovere l'emancipazione digitale e la trasformazione dell'informazione 

nell'edilizia culturale e sviluppare nuovi formati di business culturale. Guidare e regolamentare il sano 

sviluppo della letteratura online, dei giochi online, dei contenuti audiovisivi online, ecc. e rafforzare 

la protezione dei minori online. Promuovere la costruzione di un motore turistico, arricchire l'offerta 

di prodotti turistici di alta qualità e migliorare la qualità dei servizi turistici. Migliorare il livello di 

facilitazione e internazionalizzazione del turismo in entrata. Promuovere la profonda integrazione tra 

cultura e turismo, sviluppare vigorosamente l'industria del turismo culturale e potenziare lo sviluppo 

economico e sociale attraverso la cultura. 

(36) Rafforzare l'influenza e la portata della civiltà cinese. Migliorare il sistema e i meccanismi 

di comunicazione internazionale, innovare i vettori e i metodi di comunicazione, rafforzare la 

costruzione di basi chiave, potenziare le capacità di comunicazione internazionale dei media 

tradizionali, accrescere in modo completo il potere del discorso internazionale, raccontare bene la 

storia della Cina e presentare un'immagine credibile, accattivante e rispettabile della Cina. Rafforzare 

la ricerca regionale e nazionale specifica per migliorare l'efficacia della comunicazione 

internazionale. Approfondire gli scambi e l'apprendimento reciproco tra le civiltà, realizzare 



ampiamente scambi e cooperazione culturali internazionali e incoraggiare un maggior numero di 

imprese culturali e di prodotti culturali eccezionali a diventare globali. 

 

XI. Intensificare gli sforzi per salvaguardare e migliorare i mezzi di sussistenza delle 

persone e compiere progressi concreti nel raggiungimento di una prosperità comune per tutti. 

Realizzare le aspirazioni delle persone a una vita migliore è il punto di partenza e l'obiettivo 

finale della modernizzazione in stile cinese. Dobbiamo impegnarci a fare del nostro meglio, 

nell'ambito delle nostre capacità, rafforzare la costruzione di un welfare pubblico inclusivo, di base e 

orientato alla sicurezza, rispondere ai bisogni e alle preoccupazioni urgenti delle persone, facilitare 

la mobilità sociale e migliorare la qualità della vita delle persone. 

(37) Promuovere un'occupazione di alta qualità e piena. Approfondire l'attuazione della strategia 

che privilegia l'occupazione, migliorare il meccanismo di promozione dell'occupazione e costruire un 

modello di sviluppo favorevole all'occupazione. Rafforzare il coordinamento tra industria e 

occupazione, coltivare attivamente nuove professioni e nuove posizioni e sostenere le imprese nella 

stabilizzazione e nell'espansione dell'occupazione. Migliorare il meccanismo di incontro tra domanda 

e offerta di risorse umane, migliorare il sistema di formazione professionale permanente, rafforzare 

l'orientamento sulle scelte di carriera e sui concetti di occupazione e concentrarsi sulla risoluzione 

delle contraddizioni strutturali dell'occupazione. Migliorare il sistema di sostegno all'occupazione e 

di servizio pubblico, stabilizzare ed espandere l'occupazione per gruppi chiave come laureati, 

lavoratori migranti e veterani e promuovere il sano sviluppo di un'occupazione flessibile e di nuove 

forme di occupazione. Aumentare il sostegno all'imprenditorialità e potenziare l'effetto di stimolo 

dell'imprenditorialità sull'occupazione. Migliorare il sistema degli standard di lavoro e il meccanismo 

di consultazione e coordinamento delle relazioni sindacali, rafforzare la tutela dei diritti e degli 

interessi dei lavoratori e creare un ambiente di lavoro equo e ordinato. Migliorare la valutazione, il 

monitoraggio e l'allerta precoce dell'impatto sull'occupazione e affrontare in modo completo l'impatto 

dei cambiamenti dell'ambiente esterno e dello sviluppo di nuove tecnologie sull'occupazione. 

(38) Migliorare il sistema di distribuzione del reddito. Aderire al principio di distribuzione in 

base al lavoro come organo principale, con molteplici metodi di distribuzione coesistenti, aumentare 

la quota del reddito dei residenti nella distribuzione nazionale del reddito e aumentare la quota della 

remunerazione del lavoro nella distribuzione primaria. Migliorare il meccanismo di distribuzione 

primaria in cui il mercato valuta il contributo di vari fattori e determina la remunerazione in base al 

contributo, e promuovere il principio secondo cui coloro che lavorano di più, coloro che hanno 



competenze più elevate e coloro che innovano di più. Migliorare il meccanismo per determinare, 

aumentare ragionevolmente e garantire il pagamento dei salari dei lavoratori, attuare il sistema di 

contrattazione collettiva salariale, migliorare il meccanismo di adeguamento dello standard del salario 

minimo e rafforzare le linee guida macro sulla distribuzione dei salari aziendali. Aumentare il reddito 

da proprietà dei residenti urbani e rurali attraverso molteplici canali. Rafforzare la regolamentazione 

della redistribuzione attraverso la tassazione, la previdenza sociale e i trasferimenti. Promuovere e 

regolamentare lo sviluppo del welfare pubblico e delle iniziative di beneficenza. Regolamentare 

l'ordine di distribuzione del reddito e il meccanismo di accumulazione della ricchezza, sostenere il 

duro lavoro e l'innovazione per raggiungere la ricchezza legale e incoraggiare i ricchi ad aiutare i 

poveri per raggiungere la prosperità comune. Attuare il piano di incremento del reddito dei residenti 

urbani e rurali, aumentare efficacemente il reddito dei gruppi a basso reddito, espandere 

costantemente le dimensioni del gruppo a medio reddito, regolamentare ragionevolmente i reddit i 

eccessivamente alti, eliminare il reddito illegale e promuovere la formazione di un modello di 

distribuzione a forma di oliva. 

(39) Fornire un'istruzione che soddisfi le persone. Attuare il progetto di educazione morale della 

nuova era, promuovere l'efficace integrazione dell'educazione ideologica e politica con l'educazione 

sociale, rafforzare l'educazione fisica, l'educazione estetica e l'educazione al lavoro e migliorare il 

sistema di valutazione dell'istruzione. Migliorare il meccanismo di allocazione delle risorse educative 

per adattarsi ai cambiamenti demografici ed espandere l'offerta di risorse educative per le scuole con 

afflussi netti di bambini in età scolare nelle aree urbane. Ampliare costantemente la portata 

dell'istruzione gratuita ed esplorare l'estensione degli anni dell'istruzione obbligatoria. Promuovere 

l'espansione e il miglioramento dell'istruzione di base, coordinare lo sviluppo di alta qualità ed 

equilibrato dell'istruzione obbligatoria e lo sviluppo di alta qualità e inclusivo dell'istruzione 

prescolare, ampliare le risorse delle scuole superiori generali e fornire una buona istruzione speciale 

e un'istruzione specializzata. Promuovere il miglioramento e l'espansione dell'istruzione superiore ed 

espandere il numero di iscritti all'istruzione universitaria di alta qualità. Migliorare la capacità delle 

scuole professionali e costruire istituti professionali superiori distintivi. Guidare e regolamentare lo 

sviluppo dell'istruzione privata. Ampliare l'apertura dell'istruzione superiore al mondo esterno. 

Promuovere lo spirito educativo degli educatori, coltivare un corpo docente di alto livello e rafforzare 

la garanzia del trattamento degli insegnanti. Migliorare il meccanismo educativo collaborativo tra 

scuole, famiglie e società. Approfondire l'attuazione della strategia per l'educazione digitale e 

ottimizzare i servizi pubblici per l'apprendimento permanente. 



(40) Migliorare il sistema di previdenza sociale. Migliorare e attuare il sistema nazionale di 

pooling per l'assicurazione di base per la vecchiaia, accelerare lo sviluppo di un sistema di previdenza 

per la vecchiaia multilivello e multipilastro, migliorare il meccanismo di determinazione e 

adeguamento delle prestazioni e aumentare gradualmente la pensione di base per la vecchiaia per i 

residenti urbani e rurali. Migliorare il sistema di previdenza sanitaria multilivello, promuovere il 

pooling provinciale dell'assicurazione medica di base e ottimizzare le politiche per 

l'approvvigionamento centralizzato dei farmaci, il pagamento dell'assicurazione sanitaria e l'utilizzo 

dei fondi in eccedenza. Ampliare la copertura assicurativa contro la disoccupazione e gli infortuni sul 

lavoro e istituire e migliorare il sistema di protezione dagli infortuni sul lavoro. Migliorare la politica 

per il trasferimento e la prosecuzione dei rapporti di previdenza sociale e aumentare il tasso di 

partecipazione del personale con lavoro flessibile, dei lavoratori migranti e del personale in nuove 

forme di impiego. Migliorare il sistema attuariale per la previdenza sociale, continuare a trasferire 

capitale statale per ricostituire il fondo di previdenza sociale e migliorare il meccanismo di riscossione 

a lungo termine, adeguamento complessivo, conservazione e apprezzamento del valore e supervisione 

della sicurezza del fondo di previdenza sociale. Dare pieno sfogo al ruolo di protezione supplementare 

delle varie assicurazioni commerciali. Ottimizzare la piattaforma nazionale unificata di servizi 

pubblici di previdenza sociale e i servizi di gestione. Migliorare il sistema di assistenza sociale. 

Migliorare il sistema di servizi e protezione per gruppi come gli anziani senza casa, i bambini in 

difficoltà e le persone con disabilità. Istituire e migliorare il sistema di servizi funebri di base. Aderire 

alla politica nazionale di base sulla parità di genere e tutelare i diritti e gli interessi legittimi di donne 

e bambini. Rafforzare il servizio e la protezione per i veterani. 

(41) Promuovere uno sviluppo immobiliare di alta qualità. Accelerare la costruzione di un nuovo 

modello di sviluppo immobiliare e migliorare i sistemi di base per lo sviluppo, il finanziamento e la 

vendita di alloggi commerciali. Ottimizzare l'offerta di alloggi a prezzi accessibili per soddisfare i 

bisogni abitativi di base dei lavoratori dipendenti urbani e di diverse famiglie svantaggiate. 

Aumentare l'offerta di alloggi migliorati in base alle condizioni locali. Costruire "buone case" sicure, 

confortevoli, ecologiche e intelligenti e attuare progetti di miglioramento della qualità degli alloggi e 

azioni di miglioramento della qualità dei servizi immobiliari. Istituire un sistema di gestione della 

sicurezza per l'intero ciclo di vita degli alloggi. 

(42) Accelerare la costruzione di una Cina sana. Attuare la strategia di sviluppo che pone la 

salute al primo posto, migliorare la politica e il sistema di promozione della salute, aumentare 

l'efficacia della campagna patriottica per la salute e aumentare l'aspettativa di vita e il livello di salute 

delle persone. Rafforzare la capacità di sanità pubblica, migliorare la costruzione del sistema di 



controllo delle malattie e prevenire e controllare le principali malattie infettive. Migliorare il 

meccanismo coordinato di sviluppo e governance dell'assistenza medica, dell'assicurazione sanitaria 

e dei prodotti farmaceutici e promuovere la diagnosi e il trattamento gerarchici. Approfondire la 

riforma del personale ospedaliero pubblico, dei prezzi dei servizi, del sistema salariale e della 

supervisione completa con il benessere pubblico come principio guida e rafforzare la garanzia 

operativa delle istituzioni mediche di contea, distrettuali e di base. Ottimizzare il posizionamento 

funzionale e la disposizione delle istituzioni mediche, attuare il progetto di rafforzamento delle 

fondamenta mediche e sanitarie e promuovere la digitalizzazione della sanità nazionale. Rafforzare 

la prevenzione e il controllo completi delle malattie croniche e sviluppare un servizio completo di 

prevenzione, trattamento, riabilitazione e gestione. Migliorare in modo completo le cure di 

emergenza, l'approvvigionamento di sangue e le capacità di risposta alle emergenze. Rafforzare la 

capacità e lo stile di lavoro del team medico e sanitario. Promuovere l'eredità e l'innovazione della 

medicina tradizionale cinese e promuovere l'integrazione tra medicina tradizionale cinese e 

occidentale. Sostenere lo sviluppo di farmaci e dispositivi medici innovativi. Rafforzare la salute 

mentale e i servizi di salute mentale. 

(43) Promuovere uno sviluppo demografico di alta qualità. Migliorare il sistema di servizi alla 

popolazione che copra l'intera popolazione e l'intero ciclo di vita. Promuovere opinioni positive sul 

matrimonio e la procreazione, ottimizzare le politiche di sostegno alla fertilità e le misure di 

incentivazione, dare pieno sfogo al ruolo dei sussidi per l'assistenza all'infanzia e delle politiche di 

detrazione fiscale sul reddito delle persone fisiche e ridurre efficacemente i costi familiari per il parto, 

l'educazione e l'istruzione. Migliorare il sistema di assicurazione per la maternità, attuare il sistema 

di congedo di maternità e attuare le azioni di assistenza precoce alla gravidanza e il piano per 

migliorare la capacità di prevenzione della gravidanza e dei difetti congeniti. Approfondire la 

dimostrazione pilota dei sussidi per i servizi di assistenza all'infanzia, sviluppare servizi di assistenza 

all'infanzia inclusivi e integrati e migliorare gradualmente i sistemi pertinenti. Rafforzare i servizi 

sanitari per donne e bambini. Rispondere attivamente all'invecchiamento della popolazione e 

migliorare il meccanismo politico per lo sviluppo coordinato del settore dell'assistenza agli anziani. 

Ottimizzare l'offerta di servizi di assistenza di base agli anziani, migliorare la rete di servizi di 

assistenza agli anziani in aree urbane e rurali e rafforzare la ristrutturazione delle strutture pubbliche 

a misura di anziano e senza barriere. Sviluppare servizi medici ed educativi e servizi integrati di 

assistenza medica e agli anziani. Promuovere l'assicurazione per l'assistenza a lungo termine, 

migliorare il sistema di assistenza per gli anziani disabili e con deficit cognitivi e ampliare l'offerta di 

servizi di riabilitazione infermieristica e cure palliative. Attuare con continuità il graduale rinvio 

dell'età pensionabile, ottimizzare le politiche di limitazione dell'età in materia di occupazione, 



previdenza sociale, ecc., sviluppare attivamente le risorse umane per gli anziani e sviluppare la 

cosiddetta "silver economy". 

(44) Promuovere costantemente la perequazione dei servizi pubblici di base. Stabilire standard 

di valutazione per la perequazione dei servizi pubblici di base, migliorare la portata e il contenuto dei 

servizi pubblici di base, formulare obiettivi, percorsi e misure per raggiungere la perequazione dei 

servizi pubblici di base, promuovere lo spostamento verso il basso di un maggior numero di servizi 

pubblici a livello di base, la copertura delle aree rurali e l'orientamento verso le aree remote e le 

persone in circostanze difficili, e migliorare il meccanismo di allocazione delle risorse pubbliche che 

corrisponda alla popolazione permanente. Rafforzare la pianificazione complessiva dell'offerta di 

servizi pubblici di base a livello di contea e migliorare il meccanismo a lungo termine per la garanzia 

degli investimenti. Approfondire in modo completo la riforma delle istituzioni pubbliche. 

XII. Accelerare la trasformazione verde globale dello sviluppo economico e sociale e 

costruire una Cina meravigliosa. 

Lo sviluppo verde è la caratteristica distintiva della modernizzazione in stile cinese. Dobbiamo 

affermare e mettere in pratica con fermezza il concetto che "acque cristalline e montagne 

lussureggianti sono beni inestimabili", adottare il carbon peaking e la neutralità carbonica come forza 

trainante e coordinare gli sforzi per ridurre le emissioni di carbonio, ridurre l'inquinamento, ampliare 

gli spazi verdi e promuovere la crescita, costruendo così una solida barriera di sicurezza ecologica e 

rafforzando lo slancio dello sviluppo verde. 

(45) Continuare ad approfondire la lotta contro l'inquinamento e l'ottimizzazione degli 

ecosistemi. Aderire al principio di protezione ambientale per le persone, attuare pienamente un 

controllo dell'inquinamento preciso, scientifico e basato sulla legge, prestare maggiore attenzione al 

controllo delle fonti, rafforzare il coordinamento della riduzione dell'inquinamento e della riduzione 

del carbonio, il coordinamento del controllo multi-inquinante e il coordinamento della governance 

regionale, e combattere le battaglie per proteggere cieli blu, acque limpide e suolo pulito. Accelerare 

l'attuazione del sistema di supervisione delle fonti di inquinamento stazionario con il sistema di 

autorizzazione allo scarico degli inquinanti come fulcro. Attuare un'azione completa di gestione dei 

rifiuti solidi. Rafforzare la prevenzione e il controllo dei rischi ambientali e promuovere ulteriormente 

il trattamento di nuovi inquinanti. Migliorare gli standard ecologici e ambientali, il monitoraggio, la 

valutazione e il sistema di valutazione. 

Adotteremo la protezione integrata e la governance sistematica di montagne, fiumi, foreste, 

campi, laghi, praterie e deserti e coordineremo l'avanzamento di importanti progetti per la protezione 



e il ripristino di importanti ecosistemi. Rispetteremo rigorosamente la linea rossa della protezione 

ecologica, promuoveremo in modo completo la costruzione di un sistema di riserve naturali con i 

parchi nazionali come organismo principale e istituiremo nuovi parchi nazionali in modo ordinato. 

Rafforzeremo la protezione della biodiversità. Condurremo valutazioni dell'efficacia della protezione 

e del ripristino ecologico. Realizzeremo scientificamente azioni di rinverdimento nazionale su larga 

scala e vinceremo la battaglia del progetto "Tre Nord". Rafforzeremo la costruzione di barriere 

ecologiche in aree come l'altopiano del Qinghai-Tibet. Miglioreremo il meccanismo di 

compensazione ecologica diversificata ed amplieremo i canali per la valorizzazione dei prodotti 

ecologici in base alle condizioni locali. Rafforzeremo la governance sistematica e la protezione 

ecologica di importanti fiumi, laghi e bacini artificiali. Applicheremo efficacemente il divieto 

decennale di pesca nel fiume Yangtze. 

(46) Accelerare la costruzione di un nuovo sistema energetico. Aumentare costantemente la 

quota di nuova fornitura energetica, promuovere la sostituzione sicura, affidabile e ordinata 

dell'energia fossile, concentrarsi sulla costruzione di un nuovo sistema energetico e costruire una 

nazione energeticamente forte. Aderire allo sviluppo simultaneo di molteplici fonti energetiche come 

l'energia eolica, solare, idroelettrica e nucleare, coordinare il consumo locale e la trasmissione esterna 

e promuovere lo sviluppo di alta qualità dell'energia pulita. Rafforzare l'utilizzo pulito ed efficiente 

dell'energia fossile, promuovere la trasformazione e l'ammodernamento delle centrali elettriche a 

carbone e la sostituzione del carbone disperso. Migliorare in modo completo la complementarietà, 

l'assistenza reciproca e la resilienza della sicurezza del sistema energetico, pianificare 

scientificamente l'accumulo di pompaggio, sviluppare energicamente nuovi sistemi di accumulo di 

energia e accelerare la costruzione di reti intelligenti e microreti. Migliorare il livello di 

elettrificazione dell'energia di uso finale e promuovere l'ecologizzazione e la decarbonizzazione del 

consumo energetico. Accelerare il miglioramento dei meccanismi di mercato e dei prezzi adattati al 

nuovo sistema energetico. 

(47) Promuovere e raggiungere attivamente e costantemente il carbon peaking. Implementare un 

sistema di controllo duale per le emissioni totali di carbonio e l'intensità. Approfondire l'attuazione 

della trasformazione verso il risparmio energetico e la riduzione delle emissioni di carbonio. 

Promuovere il picco di consumo di carbone e petrolio. Migliorare il sistema di contabilità statistica 

delle emissioni di carbonio e implementare costantemente politiche e sistemi quali la valutazione del 

carbonio a livello locale, il controllo del carbonio industriale, la gestione del carbonio aziendale, la 

valutazione del carbonio dei progetti e l'impronta di carbonio dei prodotti. Sviluppare l'energia 

distribuita e costruire fabbriche e parchi industriali a zero emissioni di carbonio. Ampliare la 



copertura del mercato nazionale per lo scambio di quote di emissione di carbonio e accelerare la 

costruzione di un mercato volontario per lo scambio di quote di riduzione delle emissioni di gas serra. 

Istituire e migliorare un sistema di standard verdi e a basse emissioni di carbonio e promuovere il 

miglioramento, l'allineamento e il riconoscimento reciproco delle norme e degli standard 

internazionali. Migliorare il sistema di lavoro per l'adattamento ai cambiamenti climatici e aumentare 

la capacità di rispondere ai cambiamenti climatici, in particolare agli eventi meteorologici estremi. 

(48) Accelerare la formazione di stili di vita e produzioni ecosostenibili. Approfondire la 

gestione della zonizzazione dell'ambiente ecologico, rafforzarne il collegamento con la pianificazione 

territoriale nazionale e coordinare l'ottimizzazione della configurazione industriale. Promuovere la 

trasformazione ecologica e a basse emissioni di carbonio di settori chiave come l'industria, l'edilizia 

urbana e rurale, i trasporti e l'energia. Migliorare la gestione complessiva delle risorse e il sistema di 

conservazione globale, aumentare il livello di classificazione dei rifiuti e di utilizzo delle risorse e 

promuovere lo sviluppo di un'economia circolare. Continuare a costruire una zona pilota nazionale 

per la civiltà ecologica, una zona pionieristica per una Cina meravigliosa e un altopiano per lo 

sviluppo ecologico. Attuare politiche fiscali, fiscali, finanziarie, di investimento, di determinazione 

dei prezzi, scientifiche e tecnologiche e di protezione ambientale per promuovere uno sviluppo 

ecologico e a basse emissioni di carbonio. Migliorare il meccanismo di incentivazione del consumo 

ecologico e promuovere stili di vita ecologici e a basse emissioni di carbonio. 

Tredicesimo, promuovere la modernizzazione del sistema e delle capacità di sicurezza 

nazionale e costruire una Cina più sicura a un livello più elevato. 

Costruire una Cina sicura e protetta è un aspetto fondamentale della modernizzazione del Paese. 

Dobbiamo attuare con fermezza il concetto olistico di sicurezza nazionale, seguire la strada della 

governance sociale socialista con caratteristiche cinesi e garantire che la società sia vivace e ordinata. 

(49) Migliorare il sistema di sicurezza nazionale. Consolidare il sistema di leadership per la 

sicurezza nazionale centralizzato, unificato, efficiente e autorevole, accelerare la costruzione di un 

nuovo modello di sicurezza e rafforzare l'iniziativa nel mantenimento e nella definizione della 

strategia di sicurezza nazionale. Aderire ai principi della strategia come guida, della politica come 

strumento, dello stato di diritto come garanzia e della prevenzione e del controllo del rischio come 

focus, e migliorare il sistema giuridico per la sicurezza nazionale, il sistema strategico, il sistema 

politico e il sistema di prevenzione e controllo del rischio. Rafforzare il meccanismo di 

coordinamento per le aree chiave e gli importanti progetti speciali di sicurezza nazionale e migliorare 

l'efficienza della risposta alle emergenze. Implementare il sistema di responsabilità per la sicurezza 

nazionale, promuovere il collegamento coordinato dell'intera catena e di tutti gli elementi e formare 



una sinergia sistemica. Migliorare il meccanismo di sicurezza nazionale per le relazioni con l'estero, 

costruire un sistema di garanzia per la sicurezza all'estero, rafforzare la lotta contro sanzioni, 

interferenze e "giurisdizione a lungo raggio", approfondire l'applicazione della legge internazionale 

e la cooperazione in materia di sicurezza e promuovere il miglioramento della governance della 

sicurezza globale. Rafforzare l'educazione alla sicurezza nazionale e costruire una solida linea di 

difesa popolare. 

(50) Rafforzare le capacità di sicurezza nazionale in settori chiave. Forgiare capacità di sicurezza 

nazionale pratiche ed efficaci, dando priorità alla protezione delle principali questioni di sicurezza 

relative alla stabilità nazionale a lungo termine, alla salute e alla stabilità economica e al benessere 

della popolazione, e ponendo al primo posto la difesa della sicurezza politica. Consolidare le 

fondamenta della sicurezza nazionale, garantendo la sicurezza delle risorse alimentari ed energetiche, 

delle importanti catene industriali e di approvvigionamento e delle principali infrastrutture; rafforzare 

l'esplorazione, lo sviluppo e le riserve di risorse minerarie strategiche; migliorare l'utilizzo intensivo 

e sicuro delle risorse idriche; salvaguardare i canali strategici; e promuovere la costruzione 

dell'entroterra strategico nazionale e il supporto delle industrie chiave. Rafforzare le capacità di 

sicurezza nazionale in settori emergenti come il cyberspazio, i dati, l'intelligenza artificiale, la 

biologia, l'ecologia, l'energia nucleare, lo spazio extra-atmosferico, le profondità marine, le regioni 

polari e le aree a bassa quota. Migliorare la capacità di prevenire e risolvere i rischi in settori chiave, 

promuovere in modo completo la risoluzione ordinata dei rischi nel settore immobiliare, nel debito 

degli enti locali e nelle piccole e medie istituzioni finanziarie e prevenire rigorosamente i rischi 

sistemici. 

(51) Migliorare il livello di governance della sicurezza pubblica. Migliorare il sistema di 

sicurezza pubblica e promuovere la trasformazione del modello di governance della sicurezza 

pubblica verso la prevenzione preventiva. Rafforzare il monitoraggio, la previsione e l'allerta precoce 

dei disastri meteorologici, idrologici e geologici; migliorare le capacità di prevenzione, mitigazione 

e soccorso dei disastri e la capacità di gestire le principali emergenze pubbliche; e rafforzare il 

comando di emergenza, la sicurezza sul lavoro, la sicurezza alimentare e farmaceutica e altre attività 

correlate. Migliorare il livello di sicurezza intrinseca delle infrastrutture importanti e arginare 

efficacemente gli incidenti gravi e gravi. Approfondire la costruzione del sistema e delle capacità 

complessivi di prevenzione e controllo della sicurezza sociale; attuare la responsabilità per il 

mantenimento della stabilità sociale; sviluppare e rafforzare le forze di prevenzione e controllo di 

massa; migliorare il meccanismo normalizzato per la lotta alla criminalità organizzata; e aumentare 

gli sforzi per prevenire e combattere le frodi nelle reti di telecomunicazioni, i reati di droga e altri 



reati. Promuovere la costruzione standardizzata di centri di governance completi. Approfondire la 

governance completa della sicurezza del cyberspazio e rafforzare la protezione delle informazioni 

personali. Rafforzare la prevenzione e la governance della delinquenza minorile. Attuare pienamente 

e accuratamente la politica penale che combina clemenza e severità; punire gli atti illegali e criminali 

secondo la legge; e migliorare la qualità e l'efficacia della sanzione penale. 

(52) Migliorare il sistema di governance sociale. Aderire alla governance sistematica, alla 

governance dello stato di diritto, alla governance globale e alla governance delle fonti, migliorare il 

sistema di governance sociale di co-costruzione, co-governance e condivisione e promuovere la 

modernizzazione della governance sociale. Migliorare il sistema e i meccanismi del lavoro sociale e 

migliorare la politica di governance sociale e il sistema legale. Rafforzare la costruzione del Partito 

nelle nuove organizzazioni economiche, nelle nuove organizzazioni sociali e nei nuovi gruppi di 

lavoro. Rafforzare la coltivazione e la gestione delle organizzazioni sociali e promuovere la riforma 

e lo sviluppo delle associazioni di categoria e delle camere di commercio. Rafforzare la costruzione 

del Partito per guidare la governance di base e la costruzione del potere politico di base, attuare 

pienamente l'elenco delle responsabilità dei comuni (strade) e migliorare il sistema di accesso per le 

attività di villaggio (comunità). Aderire e sviluppare l'"Esperienza di Fengqiao" nella nuova era, 

rafforzare la governance rurale e migliorare la governance della comunità. Dare pieno spazio al ruolo 

principale delle persone e guidare tutte le parti a partecipare alla governance sociale in modo ordinato. 

Promuovere la governance collaborativa online e offline. Rafforzare l'assegnazione di forze di 

gestione dei servizi di base e migliorare le strutture di servizio e i meccanismi di garanzia dei 

finanziamenti. Dare pieno spazio al ruolo dei patti tra cittadini, delle regole e dei regolamenti dei 

villaggi, ecc., rafforzare la costruzione dell'educazione familiare e dello stile familiare, promuovere 

la trasformazione di usi e costumi e affrontare efficacemente il problema delle cattive abitudini 

durante matrimoni e funerali. 

Migliorare il meccanismo di servizio al cittadino e consolidare le basi della governance sociale. 

Rafforzare l'orientamento ideologico e politico, migliorare il servizio e la gestione dei vari gruppi 

sociali, migliorare il sistema di coordinamento degli interessi e di tutela dei diritti e degli interessi 

legittimi, nonché di assistenza e supporto ai gruppi vulnerabili. Migliorare il sistema di servizi socio-

psicologici e il meccanismo di intervento in caso di crisi. Potenziare le funzioni delle piattaforme di 

servizio pubblico, come le linee di assistenza ai cittadini, e promuovere un approccio reattivo ai 

bisogni pubblici. Sviluppare i servizi di volontariato e rafforzare la gestione delle organizzazioni di 

volontariato. Promuovere lo stato di diritto nella gestione di petizioni e reclami. Intensificare gli sforzi 

per risolvere conflitti e controversie alla fonte, attraverso approcci diversificati e in modo ordinato. 



Rafforzare lo sviluppo della forza lavoro degli assistenti sociali e migliorare il livello dei servizi 

professionali. 

XIV. Raggiungere nei tempi previsti l'obiettivo del centenario dell'Esercito Popolare di 

Liberazione e promuovere la modernizzazione della difesa nazionale e delle forze armate con 

elevata qualità. 

Il consolidamento della difesa nazionale e la costruzione di un esercito forte sono i pilastri 

strategici della modernizzazione in stile cinese. Dobbiamo attuare il pensiero di Xi Jinping sul 

rafforzamento dell'esercito, seguire le linee guida strategiche militari per la nuova era, sostenere la 

leadership assoluta del Partito sull'Esercito Popolare di Liberazione, attuare il sistema di 

responsabilità del Presidente della Commissione Militare Centrale e, in conformità con la nuova 

strategia in tre fasi per la difesa nazionale e la modernizzazione militare, promuovere la costruzione 

politica, il rafforzamento basato sulle riforme, il rafforzamento basato sulla scienza e sulla tecnologia, 

il rafforzamento basato sui talenti e la governance basata sulla legge dell'esercito. Dobbiamo 

contemporaneamente impegnarci nella lotta, prepararci alla guerra e costruire, accelerare lo sviluppo 

integrato della meccanizzazione, dell'informatizzazione e dell'intelligentizzazione, e rafforzare la 

nostra capacità strategica per salvaguardare la sovranità nazionale, la sicurezza e gli interessi di 

sviluppo. 

(53) Accelerare lo sviluppo di capacità di combattimento avanzate. Rafforzare la deterrenza 

strategica e mantenere l'equilibrio e la stabilità strategica globale. Promuovere lo sviluppo su larga 

scala, orientato al combattimento e sistematico di forze di combattimento di nuovo dominio e di 

nuova qualità, accelerare lo sviluppo di forze di combattimento intelligenti senza pilota e capacità di 

contromisura e rafforzare l'aggiornamento e la trasformazione delle forze di combattimento 

tradizionali. Coordinare la costruzione e l'applicazione di sistemi informativi di rete, rafforzare lo 

sviluppo e l'utilizzo delle risorse dati e costruire un sistema militare intelligente. Accelerare la 

costruzione di una logistica moderna. Attuare importanti progetti di sviluppo della difesa nazionale, 

accelerare l'innovazione scientifica e tecnologica della difesa nazionale e la trasformazione delle 

tecnologie avanzate e accelerare lo sviluppo di armi e equipaggiamenti avanzati. Ottimizzare le 

politiche e i sistemi delle risorse umane militari, migliorare il livello di istruzione e addestramento 

nelle accademie militari e costruire un bacino di talenti militari di alta qualità, professionali e di nuovo 

tipo. Attuare la modernizzazione della teoria militare. Approfondire la pianificazione strategica e 

operativa, promuovere concretamente l'addestramento militare orientato al combattimento, rafforzare 

l'integrazione dei sistemi di capacità di combattimento, innovare i modelli di costruzione e 



applicazione delle capacità di combattimento e migliorare la pertinenza, l'iniziativa e il potere di 

plasmare la lotta militare. 

(54) Promuovere la modernizzazione della governance militare. Migliorare il sistema di 

leadership e gestione dell'Esercito Popolare di Liberazione e adeguare e ottimizzare il sistema delle 

operazioni congiunte. Rafforzare e migliorare la gestione strategica, approfondire la pianificazione 

generale della guerra, della costruzione e della preparazione, rafforzare la guida delle esigenze 

operative, innovare i metodi e i mezzi di gestione e migliorare l'efficienza operativa del sistema 

militare e l'efficienza di utilizzo delle risorse della difesa nazionale. Rafforzare la consultazione e la 

valutazione sulle principali decisioni e la supervisione dei principali progetti, promuovere la riforma 

della gestione del bilancio militare, migliorare il sistema di approvvigionamento militare, migliorare 

il sistema di valutazione statistica per la costruzione militare, attuare pienamente la politica di 

costruzione di un esercito diligente e parsimonioso e seguire un percorso di alta efficienza, bassi costi 

e sviluppo sostenibile. Continuare ad approfondire la rettifica politica, portare avanti le buone 

tradizioni e rafforzare la rettifica e la governance di settori e settori chiave. Approfondire la 

costruzione dello stato di diritto nelle forze armate, rafforzare l'offerta di leggi e regolamenti e la 

supervisione della loro attuazione e migliorare il sistema dello stato di diritto militare con 

caratteristiche cinesi. 

(55) Consolidare e migliorare il sistema strategico nazionale integrato e le capacità. 

Approfondire le riforme intermilitari-civili e costruire un modello di lavoro intermilitare-civile in cui 

ciascuno svolga i propri compiti, cooperi strettamente e operi in modo standardizzato e ordinato. 

Accelerare lo sviluppo delle capacità strategiche nei settori emergenti e promuovere l'integrazione 

efficiente e la forza motrice bidirezionale di nuove forze produttive e nuove capacità di 

combattimento. Costruire un sistema industriale avanzato di scienza e tecnologia per la difesa 

nazionale, ottimizzare la configurazione dell'industria scientifica e tecnologica per la difesa nazionale 

e promuovere la standardizzazione degli standard militari e civili. Rafforzare la segnalazione delle 

esigenze militari per la costruzione della difesa nazionale e il coordinamento tra i settori militare e 

civile, promuovere l'attuazione completa dei requisiti di difesa nazionale nei principali progetti 

infrastrutturali e rafforzare la pre-costruzione delle strategie di difesa nazionale. Accelerare lo 

sviluppo delle capacità di mobilitazione della difesa nazionale, rafforzare la costruzione delle forze 

di riserva, rafforzare la costruzione di una moderna difesa di confine, costiera e aerea e promuovere 

gli sforzi congiunti del Partito, del governo, dell'esercito, della polizia e dei civili per rafforzare la 

difesa di confine. Approfondire l'educazione alla difesa nazionale per tutti i cittadini e consolidare 

l'unità tra militari e governo e tra militari e civili. 



15. L'intero Partito e le persone di tutti i gruppi etnici del Paese devono unirsi e impegnarsi 

per raggiungere gli obiettivi del 15° Piano quinquennale. 

Sostenere e rafforzare la leadership complessiva del Partito è la garanzia fondamentale per il 

progresso della modernizzazione in stile cinese. Dobbiamo persistere nel guidare la rivoluzione 

sociale attraverso l'autorivoluzione del Partito, promuovere con perseveranza la governance globale 

e rigorosa del Partito, rafforzare la leadership politica, la guida ideologica, la mobilitazione di massa 

e l'attrattiva sociale del Partito, e migliorare la capacità e il livello del Partito di guidare lo sviluppo 

economico e sociale, raccogliendo così una forza straordinaria per il progresso della modernizzazione 

in stile cinese. 

(56) Sostenere e rafforzare la leadership centralizzata e unificata del Comitato Centrale del PCC. 

Migliorare il meccanismo di attuazione delle principali decisioni e missioni del Comitato Centrale 

del PCC per garantire una comunicazione fluida e un'esecuzione efficace dall'alto verso il basso. 

Unificare costantemente pensiero, volontà e azione con le teorie innovative del Partito. Sviluppare la 

democrazia intrapartitica, migliorare e attuare il centralismo democratico e aderire a un processo 

decisionale scientifico, democratico e basato sulla legge. Aderire al corretto orientamento nella 

selezione del personale, dare priorità agli standard politici, stabilire e praticare una corretta visione 

delle prestazioni, migliorare il meccanismo di valutazione e valutazione dei quadri, adeguare i quadri 

che non sono competenti per le loro posizioni attuali e promuovere la normalizzazione della mobilità 

ascendente e discendente dei quadri dirigenti. Rafforzare l'istruzione, la formazione e l'esperienza 

pratica per migliorare le capacità di modernizzazione del team dei quadri. Combinare una gestione 

rigorosa con cura e attenzione e sottolineare sia gli incentivi che i vincoli per stimolare la motivazione 

intrinseca e la vitalità complessiva del team dei quadri. Coordinare e promuovere la costruzione di 

organizzazioni di base del Partito in tutti i campi, migliorare le funzioni politiche e organizzative 

delle organizzazioni di Partito e dare pieno sfogo al ruolo esemplare dei membri del Partito. Attuare 

con perseveranza lo spirito del Regolamento in Otto Punti del Comitato Centrale del PCC, frenare 

risolutamente ogni tipo di tendenza malsana e promuovere la normalizzazione e l'efficacia a lungo 

termine della costruzione dello stile. Approfondire il lavoro di rettifica del formalismo per ridurre il 

carico sulla base. Migliorare il sistema di supervisione del Partito e dello Stato e rafforzare la 

standardizzazione e la supervisione dell'allocazione e dell'esercizio del potere. Dobbiamo rimanere 

lucidi e risoluti nel nostro impegno nella lotta alla corruzione, portando avanti in modo integrato gli 

sforzi per garantire che i funzionari non osino, non possano e non vogliano essere corrotti, e condurre 

risolutamente una guerra decisiva, prolungata e completa contro la corruzione. Dobbiamo 

promuovere un ambiente politico pulito e retto. 



(57) Promuovere la costruzione della democrazia socialista e dello stato di diritto. Seguiremo 

con fermezza il percorso dello sviluppo politico socialista con caratteristiche cinesi, sosterremo l'unità 

organica della leadership del Partito, lo status del popolo come padrone del Paese e lo stato di diritto, 

svilupperemo la democrazia popolare a 360 gradi e miglioreremo il sistema dello stato di diritto 

socialista con caratteristiche cinesi. Sosterremo, miglioreremo e gestiremo efficacemente il sistema 

delle assemblee popolari, assicurando che gli organi statali esercitino i loro poteri e svolgano i loro 

compiti in conformità con la legge e assicurando che i diritti democratici e gli interessi legittimi del 

popolo siano tutelati e realizzati. Sosterremo e miglioreremo il sistema di cooperazione multipartitica 

e di consultazione politica sotto la guida del Partito Comunista Cinese, daremo pieno sfogo al ruolo 

del CCPPC come organo consultivo specializzato, rafforzeremo il coordinamento e la cooperazione 

tra i vari canali di consultazione e promuoveremo lo sviluppo esteso, multistrato e istituzionalizzato 

della democrazia consultiva. Miglioreremo il sistema democratico di base e garantiremo che il popolo 

gestisca gli affari pubblici di base e le iniziative di assistenza pubblica in conformità con la legge. 

Miglioreremo il meccanismo operativo per assorbire l'opinione pubblica e raccogliere la saggezza 

popolare. Sfrutteremo meglio il ruolo delle organizzazioni di massa come i sindacati, la Lega della 

Gioventù Comunista e le federazioni femminili, e rafforzeremo le garanzie politiche per lo sviluppo 

della forza lavoro industriale, lo sviluppo dei giovani e le iniziative per donne e bambini. 

Promuoveremo lo sviluppo integrale dei diritti umani. Miglioreremo il modello di lavoro complessivo 

del fronte unito e consolideremo e svilupperemo il più ampio fronte unito patriottico. Forgeremo un 

forte senso di comunità per la nazione cinese e promuoveremo la costruzione della comunità 

nazionale cinese. Aderiremo alla direzione della sinizzazione della religione in Cina e rafforzeremo 

lo stato di diritto nella gestione degli affari religiosi. Attueremo pienamente le politiche del Partito 

sugli affari cinesi all'estero e uniremo meglio i cuori e gli sforzi dei cinesi all'estero. 

Sosterremo lo stato di diritto in tutti gli aspetti e promuoveremo in modo collaborativo una 

legislazione scientifica, un'applicazione rigorosa della legge, una giustizia imparziale e il rispetto 

universale della legge. Rafforzeremo l'attuazione e la supervisione della Costituzione e delle leggi e 

miglioreremo i meccanismi istituzionali per il mantenimento dell'unità del sistema giuridico 

nazionale. Rafforzeremo la pianificazione e la revisione legislativa e miglioreremo la qualità della 

legislazione. Rafforzeremo la costruzione di un governo basato sulla legge, implementeremo 

pienamente l'archiviazione e la revisione dei documenti normativi amministrativi e miglioreremo il 

meccanismo per la risoluzione sostanziale delle controversie amministrative. Promuoveremo la 

costruzione di una piattaforma digitale per il lavoro politico e legale e rafforzeremo la collaborazione 

e la supervisione interdipartimentale tra forze dell'ordine e autorità giudiziarie. Regolamenteremo il 

funzionamento del potere giudiziario, miglioreremo il meccanismo per la realizzazione e la 



valutazione dell'equità giudiziaria e accresceremo l'equità, la stabilità e l'autorevolezza delle decisioni 

giudiziarie. Rafforzeremo la supervisione della procura e il contenzioso di interesse pubblico. 

Tuteleremo i diritti personali, i diritti di proprietà e i diritti della personalità nel rispetto della legge, 

miglioreremo il meccanismo a lungo termine per regolamentare l'applicazione della legge che 

coinvolge le imprese e preverremo e correggere l'applicazione illegale della legge transregionale e 

l'applicazione della legge motivata dal profitto. Miglioreremo il sistema nazionale di applicazione 

della legge e risolveremo efficacemente il problema delle "difficoltà nell'applicazione". Accelereremo 

la costruzione di un sistema legale e di una capacità per gli affari esteri e miglioreremo i meccanismi 

di mediazione commerciale internazionale, arbitrato e contenzioso. Rafforzeremo la supervisione e 

l'ispezione della gestione degli affari da parte dei quadri dirigenti nel rispetto della legge e 

miglioreremo il meccanismo di valutazione giuridica globale. Promuoveremo la costruzione di una 

società basata sul diritto e creeremo un ambiente favorevole in cui l'intera società rispetti lo stato di 

diritto, rispetti le regole, rispetti i contratti e tuteli l'equità. 

(58) Promuovere la prosperità e la stabilità a lungo termine di Hong Kong e Macao. Attueremo 

con determinazione i principi di "un Paese, due sistemi", "il popolo di Hong Kong governa Hong 

Kong", "il popolo di Macao governa Macao" e un elevato grado di autonomia; attueremo i principi 

di "patrioti governano Hong Kong" e "patrioti governano Macao"; miglioreremo l'efficacia della 

governance a Hong Kong e Macao nel rispetto della legge; e promuoveremo lo sviluppo economico 

e sociale di Hong Kong e Macao. Sosterremo Hong Kong e Macao nel loro percorso di migliore 

integrazione e di supporto allo sviluppo complessivo del Paese; rafforzeremo la cooperazione tra 

Hong Kong e Macao e la Cina continentale in ambito commerciale, scientifico, tecnologico e 

culturale; e miglioreremo le politiche e le misure per facilitare lo sviluppo e la vita dei residenti di 

Hong Kong e Macao nella Cina continentale. Faremo leva sui vantaggi unici e sull'importante ruolo 

di Hong Kong e Macao, sostenuti dalla madrepatria e collegati al mondo; consolidare e migliorare lo 

status di Hong Kong come centro finanziario, marittimo e commerciale internazionale; sostenere 

Hong Kong nella creazione di un centro internazionale per l'innovazione e la tecnologia; sottolineare 

costantemente il ruolo di Macao come "un centro, una piattaforma e una base"; promuovere la 

diversificazione moderata dell'economia di Macao; e sostenere Hong Kong e Macao nella creazione 

di un terreno privilegiato per i talenti internazionali di alto livello. 

(59) Promuovere lo sviluppo pacifico delle relazioni tra le due sponde dello Stretto e promuovere 

la grande causa della riunificazione nazionale. Attuare con rigore la strategia complessiva del Partito 

per risolvere la questione di Taiwan nella nuova era, reprimere con fermezza le forze separatiste per 

l'"indipendenza di Taiwan", opporsi alle interferenze esterne, salvaguardare la pace e la stabilità nello 



Stretto di Taiwan e assumere saldamente l'iniziativa e il controllo sulle relazioni tra le due sponde 

dello Stretto. Approfondire gli scambi e la cooperazione tra le due sponde dello Stretto, ereditare e 

promuovere congiuntamente la cultura cinese. Promuovere lo sviluppo di alta qualità della zona 

dimostrativa di sviluppo integrato tra le due sponde dello Stretto, rafforzare la cooperazione 

industriale e promuovere la cooperazione economica tra le due sponde dello Stretto. Attuare la 

politica di parità di trattamento per i compatrioti di Taiwan, creare condizioni migliori per i 

compatrioti di Taiwan per studiare, lavorare e vivere sulla terraferma e migliorare il benessere dei 

compatrioti su entrambe le sponde dello Stretto. 

(60) Promuovere la costruzione di una comunità con un futuro condiviso per l'umanità. Sostenere 

un mondo multipolare equo e ordinato e una globalizzazione economica inclusiva, espandere la rete 

di partnership globali e promuovere la costruzione di un nuovo tipo di relazioni internazionali. 

Approfondire l'integrazione dello sviluppo con i paesi vicini, rafforzare la sicurezza comune, 

consolidare la fiducia reciproca strategica e costruire una comunità con un futuro condiviso per i paesi 

vicini. Mantenere la stabilità complessiva delle relazioni con le grandi potenze, approfondire la 

solidarietà e la cooperazione con i paesi in via di sviluppo, attuare iniziative di sviluppo globale, 

iniziative di sicurezza globale, iniziative di civiltà globale e iniziative di governance globale e guidare 

l'ordine internazionale verso una direzione più giusta e ragionevole. Sostenere il Sud del mondo 

nell'unirsi e rafforzarsi, aumentare gli aiuti esteri e fornire più beni pubblici internazionali. Opporsi 

risolutamente a pratiche egemoniche, autoritarie e prepotenti, difendere l'equità e la giustizia 

internazionale e salvaguardare gli interessi comuni di tutti i popoli. Promuovere i valori comuni di 

tutta l'umanità, promuovere la costruzione di un mondo di pace duratura, sicurezza universale, 

prosperità comune, apertura e inclusività, e un ambiente pulito e bello, e dare il contributo cinese alla 

costruzione di una comunità con un futuro condiviso per l'umanità. 

(61) Mobilitare pienamente l'entusiasmo, l'iniziativa e la creatività dell'intera società per 

partecipare alla costruzione della modernizzazione in stile cinese. In conformità con lo spirito di 

questa sessione plenaria, formulare le linee guida del "15° Piano Quinquennale" nazionale e locale e 

i piani speciali, formando un sistema di pianificazione nazionale accuratamente posizionato, 

chiaramente definito, funzionalmente complementare e uniformemente connesso. Rafforzare il 

monitoraggio, la valutazione e la supervisione dell'attuazione dei piani, migliorare il coordinamento 

politico e il meccanismo di collaborazione lavorativa e garantire l'attuazione delle decisioni e degli 

schieramenti del Comitato Centrale del Partito. Attuare la politica di rispetto del lavoro, della 

conoscenza, del talento e della creatività, stimolare la vitalità dell'intera società nell'avvio di imprese, 



nell'innovazione e nella creazione, e creare un ambiente dinamico in cui tutti possano dare pieno 

sfogo ai propri talenti, tutti siano uniti e tutti lavorino insieme per progredire. 

L'intero Partito, l'intero esercito e il popolo di tutti i gruppi etnici in tutto il Paese devono unirsi 

più strettamente attorno al Comitato Centrale del Partito, con il compagno Xi Jinping al centro, 

impegnarsi insieme per realizzare fondamentalmente la modernizzazione socialista e creare 

continuamente una nuova situazione per promuovere in modo completo la costruzione di un Paese 

forte e la grande causa del ringiovanimento nazionale attraverso la modernizzazione in stile cinese. 
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